MHCprKLIMH no 3KcnJyarauum

ABTOMATUYECKAS
CTUPAJIbHAA MALLUUHA

Moxanyincra, BHUMaTeNbHO NpouYnTanTte Mopenb
MHCTPYKLMIO Nepes YCTAHOBKOM U aKCnayaTaumen LW-1015BLDC-B
CTUPaNIbHOM MaLUUHBbI.



L PacnakoBKa M YCTAaHOBKA MO YPOBHIO

HacTosiwasn MHCTPYKLMS MO 3KCRTyaTaumm AOMKHA XPaHUTLEs B 6€30MacHOM MecTe s
nosly4eHuns cnpaBoyHon nHbopMaumum B 6yayuiem! B cnyyae npogaxu, nepegaym unm
nepeMeLLeHNs CTUPaNbHOW MaLUWHbI, YA0CTOBEPLTECH B TOM, YTO MHCTPYKLMUS NO
3KCRIyaTaumm NnpunaraeTcs K MalnHe A TOro, YTo6bl HOBbIN BRagenew, Mor/Morna
O03HaKOMUTBLCS € YNPaBIeHUEM U GYHKLIMOHAMBbHBIMU BO3MOXHOCTAMU. BHUMaTenbHo
MPOYTUTE HACTOSILLYIO MHCTPYKLMIO: OHA COAEPXUT BaXHYIO MHPOPMALMIO OTHOCUTESBHO
6e30MacHON YCTAHOBKM U 3KCMlyaTauum 6bIToBoro npuéopa.

F ny no yp

PacnakoBska

1.M3BNekuUTe CTUPaNbHYIO MalVHY U3 YNaKoBKHU.
2.YpocToBepbTech B TOM, YTO CTUPasibHasi MallMHa He 6blna
noBpeXAeHa Nnpu TpaHcnopTuposke. B cnyvae ee
noBpeXAeHus, o6paTtuTech K AUCTPUEBLIOTOPY, U He
npopoXanTe NPoLecc ycTaHOBKU.

3.Ypanute 4 3alMTHbIX BUHTa (MCMOMb3YIOTCS BO BPEMS
TPaHCMOPTUPOBKM) U PE3UHOBYIO MPOKIAAKY C COOTBET-
CTBYIOLLLEI PACMOPKOM, YCTAHOB/IEHHbIE HA 3aHEN YacTu
6bITOBOrO NpmMéopa (CM. PUCYHOK).

4.3aKkpoWiTe OTBEPCTUS, UCMOSb3Ysi MPeAOoCTaBIEHHbIE
niacTMaccoBble NPo6Ku.

5.XpaHuTe BCce yacTu B 6e30nacHoM MecTe: oHun Bam cHoBa
noTpe6yloTcs, e/ BO3HUKHET HEO6XOAUMOCTb
nepeMeLLeHNs CTUPasIbHOW MaLUWHbI B A pyroe MecTonosno-
XeHue. YNakoBoUYHble MaTepuaribl He JO0/XKHbI UCNOMb30-
BaTbCH B KAYECTBE UrpyLUeK ANs AeTen.

YcTaHOBKA MO YPOBHIO

YcTtaHoBUTE CTUPaNbHYIO MalLMHY Ha POBHOM MPOYHOM
OCHOBAaHUU Tak, 4TO6bl OHA He npukacanacb K cTeHaM,
meb6enu, wkadpaM Um KakuM-1m6o ApyruM npegmeTtam.

Ecnn ypoBeHb nona HepoBHbIi, TO KOMMEHCUpPYTe
OTKJIOHEHME YPOBHS, 3aKPYTUB UM BbIKPYTUB perynmpye-
Mble NepefHue ornopbl U3 HOXEK (CM. PUCYHOK), yron
HaKJI0Ha, KOTOPbIN U3MepsaeTcs No BepxHen pabouen
NMOBEPXHOCTKN, HE A0JIXKEH NMpeBbiwaTb

YcTaHOBKa MalUMHbI MO YPOBHIO o6ecreunBaet ee
YCTOMYMBOCTb, MOMOraeT nsbexarb BU6paumnin n YpeaMepHo-
ro WyMma, a TakXXe NpeAoTBpaLLaeT NepemMelleHne MalnHbl B
npouecce pa6oTbl. Ecnn MalumHa ycTaHaBnnBaeTcs Ha KoBpe
WM KOBPUKE, TO OTPErysiupyimTe OrnopHble HOXKMU TakuM
o6pasoM, 4To6bl o6ecrneunBanocb 4OCTAaTOYHOE NPOCTPaH-
CTBO MOA CTUPASIbHOW MalNHOMN AN BEHTUAALMUK.




L MoaxnioueHMe K CeTH 3NIEKTPOCHAGKeHMA

Mopk K CETH 1eKTP '] 1 ceTn

np 'a AN Noa, BOAbI

1. MpucoeanHuTe TPy6y Noaaym Boabl Npy NOMoLLM pe3b60BOro
CcoefMHEHUsi Ha BEHTW/E XONIO4HOW BOJbl, UCMONb3yeTCs ra3oBoe
pe3b6oBoe coeAuHEHNE (CM. PUCYHOK).

Mepep BbINOS npucoep, , laiTe BoJe cTeyb, Noka
He noTeyeT UaeasbHO YACTasi Boga.

2. MopknioumnTe WNAHr A1 NOAAYM BOAbl K CTUPAsbHOM MaluuHe,
3aKpenuTe ero rakon Ha COOTBETCTBYIOLUIA BOASAHOW NaTpy6oK
6bITOBOrO NPM60pPa, KOTOPbIV HAXOAMUTCS BBEPXY CrpaBa Ha 3aAHei
cTeHe 6bIToBOro npméopa (CM. PUCYHOK).

3. Y.U.OCTOBeprer B TOM, YTO LWNAHT He 6bIn 3aXaT unm neperHyT.

[aBneHune Bogbl HA BEHTU/IE JOMKHO HAXOAMUTLCA B UanasoHe
3Ha4YeHU, ykasaHHbIX B TabnuLie TEXHUYECKUX JaHHbIX (CM.
cTpaHuua 4).

BHumMaHve Ecnu wnaHr Ans noaaymn oAbl UMeeT HeLOCTaTOUHY IO
AJSIMHY, TO 06paTUTECh B CMELMANU3UPOBaHHbIA MarasuH Uam K
KBaNMGULMPOBAHHOMY TEXHUYECKOMY crneuuanmucty!

Hukorpa He Ucnonb3yiTe WAAHrY, 6biBLUME B yNOTPE6NEHUN.
Mcnonb3yiTe WAaHru, NocTaBnsieMble ¢ MaWMHOM.

Moax K CEeTH 3NeKTP

Mpexpae, 4eM NoAKMIOUNTL 6bITOBOW NPUGOP K 3NEKTPUYECKON PO3ETKE, YAO0CTOBEPbLTECH B
TOM, YTO:

po3eTKa 3a3emMsieHa U COOTBETCTBYET NMPUMEHNMbIM HOpMaTUBaMm;

po3eTka crnoco6Ha BblAePXUBaTb MakKCUMasibHYO MOLLHOCTHYIO Harpysky 6bITOBOrO I'Ipl/léopa,
yKasaHHYto Ha Tabnuyke TEXHUYECKNX AaHHbIX, KOTOpaA ycTaHOB/1€Ha Ha MalluHe;
Hanps>XeHue CceTn 3NeKTPOoNnUTaHUA HaxoauTca B AManasoHe, ykasaHHOM Ha Tabnuuke
TeXHNYeCKMX AaHHbIX, KOTOpas ycTaHOB/€Ha Ha MalluHe;

po3eTka coBMecTuMa co LWITENCenbHOM BUIKOMN CTMpaﬂbHOﬁ MawwuHbl. Ecnn HeT, TO 3aMeHunTe
PO3eTKYy Unu WTENCeNbHYO BUSIKY.

MPEAYMNPEXIEHWE - HACTOALMI BbITOBOW NMPUBOP AOJIKEH BblTb 3A3EMJIEH.
CNEAYOLWME ONEPALIMK OOJ1XXHbI BbITb BbINOJIHEHbI KBAJTM®ULIMPOBAHHbBIM
SNTIEKTPUKOM.



l_ Texuuueckue panubie

Yr w " BUNKK:
YpocTtoBepbTech, Nepes TeéM Kak yTUAM3UMPOBATh LTEMNCESbHYIO BUMKY, B TOM, YTO
WTbIPbKWU HE MOM/M 6biTb Cly4aMHO BCTABSIEHbI B PO3ETKY.

YTunusaums 6biToBOro npubopa:

Mpwu yTunusaumnm 6o1ToBoro npubopa, Noxanymncra, yaanute LWTEMNCeNbHYO BUKY,
oTpesas ee OT WHYypa 3/1eKTPONUTaHWUS MO BO3MOXHOCTU 6/1MXKe K KOPMyCY LTencenbHon
BUIKW, U YTUNIU3UPYITE €ro, Kak ONUCaHOo Bbille.

CTMpaanaH MalWuHa He A0/1XKHA yCTaHaBIMBaTbCA HA OTKPbITOM BO34yXe, Aaxe nog
HaBeCoOM, MOTOMY 4YTO MOXeT 6bITb OYE€Hb OMACHbIM noasepratb ee BOSAeﬁCTBMD Bnaru,
AOXAA U rpo3bi!

Mocne Toro kak CTUpasnbHas MalWnHa yYCTaHOBNIEHA, d/1IeKTpMUYeckas poseTka Ao/ XHa
6bITb flerkopocTynHom!

He ucnonb3yite yannHUTENn nam coBMelL,eHHble po3eTku!

LLIHYp anekTponuUTaHUs HUKOrAa He AOJXEeH nepernéaTtbcs UAN onacHo 3axumarbes!
LLIHYp anekTponuMTaHUs [OMXKEH 3aMeHATLCA TONbKO KBaNMULMPOBAHHbBIM creuuanu-
cToM.

MpepynpexaeHve!KoMnaHusa cHMMaeT ¢ ce6s1 OTBETCTBEHHOCTb B Clyyae HecobnioaeHns
AaHHbIX UHCTPYKLWIA.

MepBbiii LUKA CTUPKK

Mocne Toro kak anI60p yCTaHOBNEH, U Nepea ero NepebiM UCNOSIb3OBaHUEM, 3anyCcTuTte
PEeXUM CTUPKU CO CTUPASIbHbIM MOPOLLKOM, HO 6e3 6el1bﬂ, NCNONb3yA PEXUM CTUPKU
"OuuncTka 6apabaHa" (cM. "OuncTka CTMpanbHOW MalUHBbI").

TexHuueckue faHHble
Mopens LW-1015BLDC-B

HomuHanbHas 3arpyska ansa ctupku (kr)  10.0
HomuHanbHas 3arpyska ans omkmma (kr) 10.0
HoMmuHanbHoe HanpsixeHne 220-240B
HomuHanbHas vactota 50 Iy

HomuHanbHas notpebnsemas MowHocTb (Bt) 2000
YpoBeHb WyMa, co3gaBaeMoro npu ctupke (g6) 62
YpoBeHb WyMa, co3gaBaeMoro npu omkume (gB) 72
CkopocTb oTkuMa (06./MuH.) 1400

Jasnexue Bogbl (MMa) 0.03-1.0

Knacc ruppousonsuumn  IPX4

Bec-HetTO (kr) 65

Ma6apuTHble pasmepsl (LLUxAxB MM) 600x577x847
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Baw npu6op npegHasHayeH As1s MHOFONEeTHeN 3KCnyaTaumm.
Cobniogaiite cnepytolmne MHCTPYKLIMM MO TEXHUHECKOMY O6CYXMBAHUIO U 3aluTe
Bawero npr6opa, 1 NoaAepXaHUIo ero B XopoLueM paboyeM COCTOSIHUMN.

NPEAYNPEXOEHVNE ONACHOCTb MOPAXKEHUA SJIEKTPUHECKUM TOKOM

Bo ns6exaHune pucka nopaxeHus 371eKTpPMHECKMM TOKOM, BCceraa oTk/ovanTe
CTUPasNbHYIO MalUVHY OT CeTeBOW PO3eTKM Nepes OYNCTKON. Hukoraa He BbinonHsnTe
OYUCTKY CTUMPAnbHON MalUMHbI BOAOW NoA AaBleHNneM.

OTK OT CeTH NEeKTP " K i ceTn

- 3a|(ph|aa17|1'e BEHTU/b Noga4yu BOAbl NOCSE KaXAoro uukna CTUpku. 3710 nossonset
CHU3UTb U3HOC rw,qpasnw—lecxoﬁ CUCTEMDI c‘mpaanon MaLWUHbI U cop.eﬁcmyeT
npeaoTBpaLLeHnto yTeyek.

- OTkntovanTe CTUPasbHYIO MalUHY OT PO3eTKU MPU BbINOTHEHUU OYUCTKU N TEXHUYE-
CKoro chnyxuaava CTMpaﬂbHOVI MalUHbI.

OuucTka Kopnyca u y

NPEAYNPEXOEHVE ONACHOCTb B3PbIBA

Bo ns6exaHune onacHoOCTM B3pbiBa, HUKOr4a He BbIMOJTHANTE OUUCTKY CTUPasbHOMN
MallUUHbI 1erKOBOCM/IAMEHSIIOLLMMUCS PaCTBOPUTENSIMU.

B cooTBeTcTBUM € Tpe6oBaHUSIMY, AJIS1 OUMCTKM KOPMyca U NaHenun yrnpaeneHus
CTUPasbHOM MalUMHbI:

— Wcnonb3yiTe ropsvyio MbifibHYO BOAY UK Msarkoe (HeabpasuBHoe) MoloLee
cpepacTBo.

— MpocywmnTe MArKMM NOsIOTEHLEM.

— HeMepneHHo ypanute octatku.

— He ucnonb3syiite cTpyio BoAbl BbICOKOrO AAB/IEHUSI.

Ouucrka 6apa6éaHa

MeTannuueckuii Mycop, octaBlumMiics B 6apabaHe, MOXeT NPUBOANTb K o6pasoBaHuUio
NATeH p>XaB4YMHbI HA 6apabaHe.

Hukoraa He ucnonb3yiTe NPOBONIOYHYIO Fy6KY Ans UX yaaneHus. Ucnonb3yite Motoliee
CPeACTBO, He copepXallee X/iopa, U cobnoaanTe UHCTPYKLMU U3FOTOBUTENA.

YnaneHue HAKMUNMU U3 CTUPANbHOW MALUMHBI

Mpu ycnoBMmM ncnonib3oBaHUs HaJ IeXallero KoJiM4yecTBa MOIOLLEro CPeACcTBa A8 CTUPKU
onpepeneHHoro konmyecTsa 6ebsi, O4MCTKa OT HAKUMK He TpebyeTcsi. Ecnn notpebyetcs
YAanuTb Hakunb Ha 6apabaHe CTUPasibHOM MalUMHbI, TO, MOXanyincTa, cobnoganTte
VHCTPYKLUM U3roTOBUTENSI CPEACTBA A/ OYUCTKM OT Hakunu. He6onblume konmyectsa
CpeAcTBa A1 OYUCTKMU OT HAKUMU MOTYT UCMOIb30BaThCS ANA YAANeHUS NATEH Ha
6apabaHe CTMpabHOM MallUHbI, 06Pa30BaBLUMXCS U3-3a U3BECTKOBbIX UM MUHepasb-
HbIX OT/IOXKEHWUIA, NN ANS yAaneHUs He6oNbLUMX MSATEH pPXaB4MHbI, 06pa3oBaBLLNXCS
13-3a MeTa//IM4yeckmx o6bekToB, OCcTaBLUMXCS B 6apabaHe.



L Oumcrka

MPUMEYAHME: CpepacTtBa 418 OYMCTKM OT HAKUMNKU COAEPXKAT KMCNOTbI, KOTOPbIE MOTYT
BbI3bIBaTb KOPPO3UIO YACTEN CTUPASIbHOM MalUMHbI U 06ecLBevmBaHue 6enbs.

Yxopn 3a 3arpysouHbiM u 6ap B 0 6biTOBOrO Npu6opa

- Bcerpa octaBnsiiTe 3arpy3o4Hblii 0K OTKPbITLIM A8 NpefoTBpaleHus ¢popMUpoBa-
HUSA HEMPUATHBIX 3anaxoB.

Mp P 'a noA, BOAbI

MpoBepsTe WNaHr A4na NoAayun BoAbl, Mo KpaHen Mepe, oauH pas B rog. MNpu
05Hapy)KeHI/IVI TPEeWMuH, OH A0N1XeH 6bITb HeMenneHHO 3aMeHeH. Bo BpeMS pexuma
CTUPKU fAaBneHne BoAbl ABNAETCH O4YeHb BbICOKUM, U I'IOBpe)K,quHbIﬁ WwnaHr MOXeT nerko
pasopBaTbcs.

HMKOF,CLa He I/ICI'IOJ'Ib3yI7ITe wrnaHru, 6bIBLLUME B UCTOJIb30OBAHUM.

Ouucrka p pByapa ansa crupa 0
Ecnu nprcyTCTBYIOT OT/IOXKEHUSI OCTATKOB MOIOLLErO CPeACTBa UMM [06aBOK, UMK ecnn
OTCeK Ana Mowuwero cpeacrtea NsIoxo NpoOMbIT, TO MOXeET 6bITb NOJSIE3HbIM BbINMOAHATL
OUMCTKY pe3epByapa AJ1sl CTUPabHOro NopoLuKa.

1. MonHoCTbIo OTKPOINTe pe3epByap A5t CTUPabHOro nopotka. HaxmuTe 3alenky
pe3sepyapa (1) 1 BbITAHUTE NOTOK (2) M3 KOpMyca CTUPASIbHOM MaLLMUHbI.

2. Ypanute xuakoe Moillee cpeacTo (3), cobpas 1 yaanume ero no Hanpas/ieHUIO BBEPX
13 pesepsyapa AN18 CTUPasIbHOro NopoLUKa.

3. OumncTuTe KPBIWKY OTCeKa AN XUAKOro MOKLWEro CpeAcTsa U pesepeyap Ans
CTUPAsIbHOro NOpPOLLKAa MPOTOYHOM BOAON. MArko NpoTpuTe ocTaBlUMEcs OoCTaTKu
MoloLLero cpeacTea.

4. MpucoeanHUTE KPbILLKY OTCeKa AN XXMAKOro MOILLEro CPEACTBA, U BCTaBbTe
pesepByap AN1S CTMPabHOro MOpoLUKa Ha3aa, 1o yropa, U NJIOTHO 3apuKcupyiiTe IOTOK.

MonesHbiit coBeT: He ncnonb3yiiTe cTUpanbHyO MalWWHy 6e3 yCTAHOBIEHHOro
pesepByapa Ansi CTUpasibHOro nopouika. JIoTok AoXeH 6biTb BCeraa NosIHOCTbIO 3aKpbIT.




B ouwcrxa

OuucTKa ceTyuaToro ¢Hﬂb‘l’pa waHra ona nopayv soabl

Ecnu BogocHa6xeHMe CTUPanbHOM MalUMHbI YXYALIAETCS UKW MOMHOCTbIO Npekpalla-
eTcs, TO MOXET 6bITb 3a6/IOKMPOBAaH CeTYaTbl GUIBLTP BOASIHOIO BMYCKHOrO natpy6éka.
B no6omM cniyyae, pekoMeHAYeTCs BbINOJIHATL OUMCTKY Kaxable 6 MecaueB, YTO6bl
YMEHbLUUTb PUCK 6/TOKMPOBKM K/lanaHa B PErMoHax ¢ XecTKol BOAoW.

HopManbHoe BoaHOe AaBneHne B BOAOMNPOBOAHOMN CUCTEME OMA, KOTOpOe
COXpaHSAeTCca B WnaHrax ans nogadv soAbl nocsie 3akpbiTtua BeHTMﬂeﬁ, ABnaeTca
anI"WIHOFI BbITeKaHUS HE60JIbLIOro KONMMYyecTea BOAbI NP OTCOEAUHEHUM WINaHra ansa
nogayun BoAgbl HA& 3aﬂHeI7I CTeHe CTMpaﬂbHOﬁ MalWKnHBbI. y,D.OCTOBeprer B TOM, 4TO
BEHTUNU 6bISTN MONTHOCTBIO 3aKpbiTbl Nnepen oTcoeAnHEHUEM WAaHroB ANa nogayum
BOAbI, YyTO6bI MUHUMU3NPOBATb KOTIMYECTBO BOAbI.

Heo6x0a1MO NPOU3BOAUTL OUUCTKY
ceTyaTbIX pUIBTPOB HA CTOPOHE N~
BOASIHOIO BEHTWUNS LWNaHra.

/N /

1. OTcoeAnHWTE WNAHT OT BEHTUNISA.

2. MpomoitTe ceTyatbii GUNLTP NPOTOYHON Bopon. OcMoTpuUTe ceTyaThbit GunbTp
Ha Ha/MuMe oCTaloLWMXCs 3arpsisHeHni. Mpu Heo6xoANMOCTH, MPOMOTE elle
pas, 4To6bl yAANUTb 3arpsi3HEHUS.

3. MpucoeanHUTe WAAHT K BEHTU/TIO CHOBA.

OumcTKa ceTHaTbIX PUNBTPOB HA P WNAHra cT %

1. Ypanute wnaHr c BxogHOro natpy6ka Ha Nl
3a/Hei CTOPOHE CTUPAsIbHOM MaLLUWHBbI.

2. Ncnonb3ys y3kue nnockory6ubl,
3axBaTUTE M BbITSHUTE ceTYaTbl GUALTP U3
OTBEepPCTUS BMYCKHOro narpyéka.

3. MpomowTe ceTyaTbii GUILTP NPOTOYHOMN
BOAOWN.

4. MpucoeanHUTe WNAHF K NaTpy6Ky Ha
3afHel YacTu CTUPasIbHOW MalUMHbI CHOBA

1 OTKPOIiTe BOASHO BEHTUSb. MPUMEYAHME: YaocToBepbTech
B TOM, YTO PE3UHOBbIE
MNpoBepbTe NpoxoxaeHne BoAbl, 3anycTus MNpOoKNaAkM ycTaHOB/EHbI B

PEeXUM CTUPKW TeNnoi BOJOWN. 060MX KOHLAX WnaHra Ans
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OumcTKa Hacoca AN OTKAYKKU BOAbI

MNPEAYNPEXAOEHUE PUCK OXXOIA

Puck oXxora KoXXu ropsiueil Boaon.

[HawTe Boae ocTbiTb Nepea NpMBeAeHUEM B AeCTBUE aBapUIAHOro 3aMKa 3arpy304Horo
ntoka.

Monb3oBaTtenb HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a cO6/loAeHNE BCeX NPaBus TeXHUKM 6e3onacHo-
CTW, eCnM NoNb30BaTeslb CIMBAET BOAY U3 CTUPASIbHOM MaLlMHbI U/UNK BPYUHYIO
OTKPbIBAET 3arpy304Hblii IIOK CTUPAsIbHOW MaLUMUHbI.

MoxeTt I'IOTpeGOBaTbCiI O4YUCTKA HacocCa AnAa OTKa4Yku BoAbl U3 cmpanbuoﬁ MalluHbI, ecnn
CcTUpanbHas MallnHa He ONOPOXHSAETCS (3ByK BOAbI, BbIkAYMBAEMOWN U3 CTUPASIbHOM
MalUUHbI, He CNblWeH, Korga soga m3 c-rwpanbuoﬁ MalWUHbI AO0NXKHA OTKAa4YuBaTbCH, a BoOAa
W3 APYrux COCeAHMX YCTPOWUCTB, TAKMX KaK pakoBMHA, BbITeKaeT HOPMasbHO).

Hacoc ctupanbHoi MalumMHbl MOXET 3aCOPUTLCA MYCOPOM (Cepbe3Hoe OCHOBaHue Ans
npoBepku 6apabaHa u yaaneHus o6Hapy>XeHHOro Mycopa nocsie KaXaon 3arpysku).
TKaHVI, KOTOpble NPON3BOAAT 601bLIOE KOSIUYECTBO BOpPCa, MOryT TakXXe Bbi3blBaTb
3acopeHue.

,uJ'IH nony4yeHua poctyna K Hacocy Ass OTKayku oAbl U3 cmpanbuoﬁ MalUHbI, CHavYana
HEeO6XO0AUMO CHATb CEPBUCHYIO KPbILWKY (CM. Wwarun Huxe). Nocne cHATUA cepBUCHOMN
KPbILWKK, BbIMOMHUTE Cleayolmne AencTBus:

1. Ecnv Boga 13 cTUparnbHOM MaluMHbI He OTKaYMBaeTcs, TO NomnbiTakTech oTkavaTtb ee
Tenepb. YCTaHOBUTE NepekoyaTens nporpaMm B pexum Spin/Drain, yctaHosute Spin
Speed Ha No Spin, n HaxMuTe kHonky Start/Pause. MoaoxanTe HeKoTOpoe BpeMsi, YTO6bI
Mo3BOMNTb OTKavaTb BoAy U3 6apabaHa. Ecim Hacoc nonHocTbio 3a610KMPOBaH, TO Boga
oTKaumBaTbcsa He 6yaeT, U LMka 6yaeT 3aBeplueH.

2. 3akpoiiTe BeHTUb, 4TO6bI BOAa 60sblue He NocTynana u ee He TpeboBanocb oTkavaTb.
Bbikntounte 6biToBOM Npubop. OTcoeAnHUTE LWITENCENbHYIO BUIKY OT 31eKTPUYECKOMN

po3eTKu. ¥/

3. OTKpOWTE CEPBUCHYIO KPbILLKY.

4. Ucnonb3yiiTe BbITAXHOWN C/IMBHOM LUNAHT, PaCcnoNOXeHHbIN

B npoeMe 415t 06C/yXXMBaHNUA HACoCa, YTO6bl C/IMTb OCTAaTOK
BOAbI B NOAXOAALLMN KOHTENHeP (06beM ciBaeMon Boabl
MOXeT cocTaBuUTb A0 5,3 aMepukaHckoro rannoHa/20
NMTPOB). BbITSHUTE NPO6KY U3 WaHra 1 NOMIOXUTE LaHT Ha
Kpan KOHTelHepa, 1 paiTe Boae cTeub U3 6apabaHa. Mocne
3aBepLUeHUs], yCTaHOBUTE NMPO6KY B KOHeL, WiaHra, 1
YCTAHOBUTE LUJIAHT B €r0 MeCTOMOJIOXKEHUE XPaHeHNS.
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5. MoBepHUTE KPbILIKY HACOCA NPOTUB YaCOBOW CTPeNkM, YTO6bl ee CHATb. He6onbloe
KOJIMYECTBO OCTATOYHOMN BO/Abl MOXET BbIT€4Yb MPU CHATUM KPbILWKW.

OuuncTUTe BHYTPEHHIO YacTb KOpMyca Hacoca, yaasnMe Mycop UM NOCTOPOHHUE
npeamethbl. MNpoBepbTe, YTO6bI YAOCTOBEPUTLCS, YTO Kpbl/ibYaTKa B 3aAHEN 4acTu Kopnyca
Hacoca Tenepb BpalaeTcsi CBO604HO.

Ypanute nepo, Mycop Unv ocTaTku CTUPasbHOro NopoLlka U3 pesb60oBbiX COeAUHEHUN
KPbILIKM HAacoca 1 Kopryca Hacoca.

YcTaHOBUTE HA MECTO KPbILLKY HAacoca, MIOTHO NPUKPYTUB ee Ha MecTo. Pyuyka gonxHa
HaxoauTbCA B BEPTUKASIbHOM MOJIOXKEHUU.

6. 3akpoiTe CePBUCHYIO KPbILLKY. BbITpuTe NnponueLluytocs Bogy.

\_/




O6uan TeXHMKa 6e30NacHOCTH

JaHHasa cTMpanbHas MalvHa pa3paboTaHa U CKOHCTPYMPOBaHa B COOTBETCTBUM C
MeXAYyHapOoAHbIMU NpaBuIaMm TeEXHUKK 6e3onacHocTu. Cnepytowas nHpopmaums
npefocTaBsieHa B Lensix o6ecneyeHns 6e30MacHOCTH, U MO3TOMY ee Heo6xoAUMO
BHUMATE/IbHO MPOYeCTb.

O6wan TeXHMKAa 6e30NacHOCTH

* [aHHbIV NpM6op NpeaHa3sHa4YeH A9 UCMNONb30BaHUS TONTbKO A1 AOMALLHEero
MCMONb30BaHUS.

* [laHHbIV NPU6OP MOXET UCMONb30BaTbCA AETbMU B BO3PACTE OT 5 NIeT 1 cTaplue, a Takxe
NULAMU C OrPaHUYEHHBIMU GU3UYECKMMU, CEHCOPHBIMU UM YMCTBEHHBIMU CMOCO6HOCTS -
MU UM NTMLLAMU, KOTOPbIE HE MMEIOT OMbITa U 3HAHUM, €CIN OHWU HAXOAATCA Mo, KOHTPONeM
WM OHU 6bISTN MPOUHCTPYKTUPOBAaHbI OTHOCUTESTBHO UCMOIb30BaHMA 6bITOBOrO Npuéopa
6e30MacHbIM CMNOCO60M, a TakXXe €C/IY OHU MOHUMAIOT CYLLLeCTBYIolMe onacHocTu. [leTn He
[OMXHbBI Urpath ¢ Npu6opoM. OUncTKa U TeXHMYECKOoe 06Cy>KMBaAHUE He JOJXKHbI
NPOou3BOAUTLCA AETbMU 6e3 Hap3opa.

* CTupanbHas MalwuHa A0/XKHA UCMOb30BaTbCS TOMIbKO B3POC/IbIMU IULLAMMY, B
COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMSIMU, MPEAOoCTaB/IEHHbIMU B HacTosweM PykoBoacTee.

* He npukacaiTech K Mall1He, ecniv Bbl He 06y Tbl, UM He MpuKacaniTech K MalnHe
BI2XHbBIMU UM MOKPbIMU PYKaMU UITM HOTaMu.

* He TAHUTe 3a WHYP 3N1eKTPONUTaHUS OIS OTK/IIOYEHUS NpU6opa OT 3N1eKTPUYECKOM
PO3eTKU. YAepXUBANTE LUTENCENBbHYIO BUNIKY U MOTSHUTE.

* He oTkpbiBaiiTe oTcek AJ1si CTUPasIbHOrO NMopoLLKa BO BPeMsi pa6oTbl MaLLUHbI.

* He npukacaiTech K CiMBaeMoil BoAe, MOCKO/IbKY €e TeMrepaTypa MOXET 6bITb O4YeHb
BbICOKOW.

* Hukorpa He npunaraiTe 60nbluoe ycunme K 3arpy304HOMy JIIoKy. DTO MOXET NpUBeCTH
K MOBPEXAEHMIO MEXaHM3MA MPeAOXPAaHUTEIbHOMO 3aMKa, NpeAHa3HaYeHHOro Ans
rNpeAoTBPALLEHUS CITyHalHOrO OTKPbIBAHUS.

* B cnyyae HencnpaBHOCTM NpU60OPA, HU MPU Kaknx 06CTOATENbCTBAX He MblTakTech
CaMOCTOATENIbHO OTPEMOHTUPOBATb BHYTPEHHUE MEXaHU3MbI.

* He nopnyckaiite geteii k 6biTOBOMY Npuéopy Bo BpeMs pa6oTbl.

* 3arpy304Hbli1 JIIOK MOXET CUJTbHO HarpeBaTbCsi BO BPEMSi CTUPKMU.

* Ecnv npn6op Heo6X0AMMO NepeMecTUTb, TO A4S 3TOro TpebyeTcs ABa UK TpU
yesioBeka, U NepemeLLaTh ero He06XoANMO C 60/bLIOI OCTOPOXHOCTbIO. Hukoraa He
nbiTaTech cAenaTtb 3TO B OAUHOYUKY, MOTOMY YTO MPMGOP MMeeT 60bLUOI Bec.

* Mepep 3arpy3koit 6enbsi B CTUPasbHYIO MalLUHY, YAOCTOBEPbTECH B TOM, YTO 6apabaH
nycT.



Yrunusauusa

Yrunusauusa

* YTunusaumsa ynakoBo4YHbIX MaTepUasnoB: CO60AaNTe MECTHbIE HOPMbI U NMPAaBUNA, Tak
KaK yrnakoBKa MOXeT 6bITb UCMOJIb30BaHa NMOBTOPHO.

* EBponeiickas Oupektusa 2012/19/EU - WEEE ("YTunusauus oTxof0B NpOM3BOACTBA
3/1EKTPUYECKOrO U 3/IEKTPOHHOro o6opyaoBaHua”). TpebyerT, UTo6bl AoMallHKUE
3M1eKTpUYecKue Nprubopsl, CPOK CyX6bl KOTOPbIX UCTEK, HE YTUIIU3UPOBAIUCL BMeCTe C
HECOPTUPOBAHHbIMU 6bITOBLIMU OTXoAaMU. Mpubopbl, Noanexaime yTunmsaumnm, foNXKHbI
cobupaTbCs OTAENbHO, YTO6bI ONTUMU3NPOBATL NepepaboTKy U PELUPKYISALMIO
MaTepurasioB, KOTOPbIE B HUX COAEPXATCSH, U YMEHbLUUTb Bpep, AJ1S 3[,0POBbS YesioBeKa.

MepeuyepkHYTbIN CUMBO "MYCOPHOIro KOHTEMHEpa Ha Konecukax" Ha usgenuu
HanoMuHaet BaM o ToM, 4To Bbl 0653aHbl yTUAM3NPOBaTh 6bITOBOI NPUGOP OTAENBHO OT
6bITOBbIX OTXOA,0B.

nOTpeaMTeﬂM AONXHbI CBA3aTbCA CO CBOMMU MECTHbIMKU OpraHamMu Bnactm nam
,D,VICTpVIsbIOTOpOM Ana nony4yeHusa I/IHd)OpMaLWIVI o Hannexameﬁ yTunusauum ctaporo
npuéopa.

OxpaHa oKpy>Xalolei cpeabl

MpaBunbHan yTunansaums sToro npoaykrta

OTa MapkUpoBKa yKa3bIBaeT Ha TO, YTO 3TOT NPOAYKT He crefyeT
YTUIM3NPOBaTb BMeCTe C APYrUMM 6bITOBbIMU OTXOAAMU Ha BCelt
Tepputopuu EC. YTo6bl NpeaoTBpaTnTb BO3MOXHbIV Bpes,

oKpyXaloliei cpefie UM 34,0POBbIO YesloBeKa U3-3a

HeKOHTpOnMpyEMOﬁ yTtunusayumm otxonos, nposasuTe

OTBETCTBEHHOCTb M NMPOABUraiTe yCTOMYMBOE NOBTOPHOE
ncnosnb3oBaHUe MaTepuasibHbIX pecypcos. ﬂ.nﬂ BO3Bparta _
MCMOJIb30BAHHOIO YCTPOMCTBA UCMOSb3YITe CUCTEMbI c6opa Unn
CBAXUTECH C MPOAABLIOM, Y KOTOPOro 6bia npuobpereH

npoaykT. OHM MOryT BepHYTb M NPUHSTb 3TOT NPOAYKT A 3KONOrn4ecku
6e3onacHon nepepaboTku.



MNMaHenb ynpasneHus
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A — Pyuka Bbi6opa pexuma cTupku F — KHonka Bbi6opa BpeMeHU 3aaepXKn
B — KHonka Bbi6opa TeMneparypbl G — KHonka «ONE TOUCH» (oaHoO KacaHue)
C — KHonka Bbi6opa ckopocTh OTXMMa H - KHonka Myck/Maysa
D — KHonka Bbi6opa 030HUpOBaHMUs M - Oucnnen
E — KHonka Bbi6opa pexunma nonockaHms | — KHonka «MaTtHa»

A — Pyuka Bbi6Opa pexvMa CTUPKU: UCNONb3yeTcs A1 yCTAHOBKM XelaeMoro
pexunMa cTUpKu (cM. «Tabnuiy pexxMMoB CTUPKUY).

- MonoxeHue BbIKJ1. d): MOBEPHUTE PYYKY B NMOSIOXEHNE O, 4YTO6bI BbIKNIOYUTL
MawuHy. Ecnu MawmHa 6yaeT Bbik/lloueHa BO BPEMS CTUPKM, TO TEKYLLUIA PeXUM
CTUPKM ByAeT OTMEHEH.

B - K 6 T YPbI: HAXXMUTE, YTO6bI USMEHUTb TEMNepaTypy BOAb! AN

P F

TeKyLwero umkna cTMpku, Ha gucnnee OTOGpa)KaeTCﬂ COOTBETCTBYOLWAaA TeMnepartypa.

C-K 6op. POCTH OTXKMMA: HAXMUTE, YTOGbI U3MEHUTb CKOPOCTb BpaLLleHUs

6apaGaHa ANA TeKyLlero umkna CTMpkKu, Ha gucnnee oro6pa)|(aeTc;| cooTBeTCTBYOWAan
CKOPOCTb OTXUMa.

- OyHKuma 3ALLUTHOMU BJIOKUPOBKMU OT AETEN: Bo BPEeMSs BbINONIHEHUS LIUKNA, €Cnn
Bbl XenaeTe akTMBMPOBaTb 6/TOKMPOBKY NaHeNn ynpaBfieHUs], TO, MOXanyincTa, HaxMuTe
v yaepxuBaiTe KHonKy BbiI6opa CKOPOCTU OTXMUMA B Te4eHUe, NpU6nnsuTenbHo, 3
ceKyHA. BK/lOYeHWe MHAMKATOPHOI NaMnbl & NoKasbiBaeT, YTo NaHesb ynpasaeHus
3a6/10KMpOBaHa. ITO O3HAYAET, YTO PEXMM CTUPKM 3aLUULLEH OT C/Ty4YaHOrO U3MEHeHWs,
0Cco6eHHO ec/in B ;OMe eCTb AeTU. YTo6bl Ae3aKTUBMPOBaTh 6/1I0KMPOBKY NaHenm
ynpaBJieHusi, HAXMUTe U yaepxmBaiTe KHomnky Bbi6opa CKOPOCTU OTXMMA B TeUeHMe,
npuénusnTenbHo, 3 cekyHA.

- OTMeHa 3yMMepa: Bbl MoXeTe BbIK/IOUYUTb 3yMMep, CUrHas KOTOpOoro nojaercsi Bo
BPEeMSsi BbINOMIHEHUS LKA cTUpKU. OgHOBPeMeHHO HaXxMuTe U yaepxusaiTe KHonky
Bbl6opa ckopocTh oTxmnma n Knonky «ONE TOUCH» (oaHO kacaHue) B Te4yeHue, no
KpaiHeln Mepe, 3 ceKyHA.

- YTo6bl AKTUBMPOBATbL 3yMMep: BoinosiHuUTe onepaumu, Kotopble Bbl BbinonHanu ans
OTMeHbI. 3yMMep 6yAeT akTUBUPOBAH Mocse Nofayn OAHOro 3ByKOBOro cUrHana.



Maxens ynpasnexHus

D — KHonka OZONE: KpaTkoBpeMeHHOe HaxaTtue sl Bbibopa $yHKLMM O30Ha, CTUpasbHas
MawuvHa 6yaeT o6pabaTbiBatb nporpamMMy OZON TonbKo Nocse NocniefHEro LMKna omxmma.

E -K 6opa p HaxMuTe, 4TO6bl U3MEHUTL KONTUYECTBO
MONOCKaHUI AN TEKYLLEro LMKa CTUPKUY, U3MEHEHHOEe KOMIMYECTBO MoMoCKaHun 6yaeT
oTo6paxaTbcs Ha gucnee.

¢

F - K 6. P O HaXxmMuTe, 4To6bl YCTAHOBUTL BPEMS
aBTOMaTMYecKomn 3ap,epxx|/| BbINO/IHEHUS BbIGPAHHOIO LKA CTUPKU CTUPASIbHOW MaLUMHOM.
Bbi6epuTe BpeMsi 3agepxkum 1 — 24 yaca (c warom 1yac). Bpems, oto6paxaemoe Ha LndppoBoM
AVCMNee, yKasbiBaeT BPEMS 3aBePLIEHUS LUKA CTUPKU. CNoco6 oTMeHbI GYHKLMKU 3a4ePXKKN
rno BpeMeHu:

- MNoBepHUTE pyUKy NepeKk/Ito4YeHUA PEXUMOB CTUPKM, YTOGbI Nepe3arpysnTb PeXnUM CTUPKU.

G — Knonka «ONE TOUCH» (oaHO kacaHue): HaxMuTe, 4To6bl yCTAHOBUTD PEXUM CTUPKU

M-Smart. i

ﬂ.eTaanoe onucaHue cMoTpuTe -> Pexumbl CTUPKU U BapUaHTbl.

H — Knonka Myckx/Maysa: [>||

- Haxxmure n y,qep)Kl/lBaﬁTe KHOMKY, 4TO6bI 3anyCcTuUTb BbIMNOSIHEHUE LLMKIa CTUPKU.

- Mocne Toro kak LMK 3anycTuncs, YyTO6bI NPUOCTaHOBUTb BbINOJIHEHUE LUUKNIA CTUPKU, eLue
pa3s HaxmuTte n yp,ep)KVIBaFITe KHOMKY. Ecnu cumBon GHOKVIPOBKVI 3arpy3o4Horo jtokKa He
CBETUTCH, TO 3TO O3HAYaeT, YTO 3arpy30‘-|Hb|l‘;| JIIOK MOXET 6bITb OTKpPbIT; Bbl MOXeTe ,ClOsaBVITb
wnu nseneub 6enbe. D.I'Iﬂ 3anycka uuMkna CTUpKu U3 TO4YKHn, B KOTOpOﬁ OH 6bin npepeaH,

HaXMuTe KHOMKY eLle pas.

| — Knonka «farHa»: Haxmute, 4tobbl BbIGpaTh TUM 3arpsisHeHUs ANns Bbi6opa onTUMasnbHbIX
napaMeTpoB CTUPKU 4119 yaaneHus nateH. MoryT 6biTb BbI6paHbl BOCEMb TUMOB 3arpsi3HEHUN.

,D.eTaanoe onucaHue cMoTpuTe -> Pexxumbi CTUPKU U BapUaHTbl.



MaHens ynpasnexHus
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1= UHauKaTop TeMneparypbl C
Mocne Bbi6opa NporpamMMbl, 3HaYEHWE TEMMNEPATYPbI MO YMOSTYAHUIO 4518 AAHHOMN
nporpamMmbl moépaxaeTcn Ha gucnnee, BKOYeHa NoaCcBeTKa COOTBETCTBYOLWEro
MHAuKaTtopa TemMnepartypbl.

OTo6paxeHune «—» O3HaYaeT OTCYTCTBUE HArpeBa.

2 - Unauxarop ckopoctu omxuma PIM

Mocne BbI6GOPA NPOrpaMMbl, 3HAYEHME CKOPOCTU OTXKUMA MO YMOMYAHUIO OS5t AAHHON
nporpamMmbl OTOGpa)KaeTCﬂ Ha gucnnee, BKlOYeHa NoacBeTKa COOTBETCTBYOLWEro
UHOUKATOpa CKOPOCTU OTXUMaA.

3 — MHAUKAaTOP 6/IOKMPOBKM 3arpy304HOro JlioKa &

CBeTAWMINCA CUMBOS YKa3bIBAET, YTO 3arpy304HbIi Nllok 3a6okupoBaH. Bo nsbexaHue
NoBpeXaeH s, NoAOoXAUTE, MOKa CUMMBOJ He NepecTaHeT CBEeTUTLCSA Npexae, YeM OTKPbITb
3arpy304HbIit JTIOK.

YT106bI OTKPbITb 3arpy304HbIN JIIOK BO BPEMS BbIMOIHEHUS LIMK/IA CTUPKU, HAXMUTE KHOMKY
START/PAUSE, nocne Toro kak cMMBO/ 6;I0KMPOBKM 3arpy304HOro floka nepectaHeT
CBETUTbCS, 3arpPy304HbIA JIIOK MOXET 6bITb OTKPbIT.

4 — UHaMKaTOp 3aLLUMTHOM 6/IOKMPOBKM OT AeTel {8‘
CBeTAWMINCA CUMBOS YKa3bIBAET, YTO 6bisia akTUBMpPOBaHa GYHKLUS 3aMTHON 6/10KMPOB-
KW OT AieTel, naHenb ynpaeneHus 3abnoknposaHa (Kpome nonoxenus "BbIKJIIOYNTL"
PYYKU MEepeKsitoYeHUs PEXUMOB).

L

5 — UHanKaTop BpeMeHU 3aAepPXKKU C/
CBeTAWMINCA CUMBOS YKa3bIBAET, YTO aKTUBUPOBaHA PpyHKLUUSA 3a4ePXKKM BPEMEHU
3aBeplueHnsa. O6paTHbIli OTCHET BPEMEHW A0 3aBepLUEHUS BbIGPaHHOrO LMK/Ia CTUPKHK,
oTo6paxaertcsi Ha UM$POBOM Aucriee.

|

6 — UnpukaTtop «ONE TOUCH» (oaHo KacaHue) S

CBeTAWMINCA CMMBOS yKa3bIBaeT, YTo 6bina Bbi6paHa nporpamma ctupku M-Smart. Ectb
Tpu cnocoba ycTaHOBKM NporpamMmbl cTupku M-Smart (cM. "Tabnuuy pexumos ctupku').

7- P rea » Bpems
Ecnu cumBon ceeTtuTtcs, To Bbl MOXeTe Bbi6paTh KONMYECTBO NOMOCKAHWUM, BbiIBpaHHOe
KOJIMYECTBO MOSIOCKaHU oTo6paxaeTca Ha unMbpPoBOM aucnee.




l: Nawens ynpasnenns

8 — UHauKaTOp GYHKLUM O30HUPOBAHMUSA E:’D)
CBeTAWMIACS CUMBOS YKa3bIBAET, YTO aKTUBUPOBaHA GYHKLMA O30HUPOBAHUSA.

9 — UHAUKATOP TUNA NATEH

CBeTAWMIACA CUMBOJ TUNA NATEH YKa3biBAET BbIGPaHHbINA TUMN 3arpsa3HEeHUs, CTupanbHas
MallnHa ONTUMasibHO OTPEryMpyeT pexum CTUPKU A9 yaaneHus naTeH.

Q) %) »

Macno, nuwa Kpacutenn KpoBb
Monoko  KpacHoe BuHO Mpssb Tpaea

10 — LiudpoBoit ancnnei

1) Bpamn Ao sanepuenus wwkna crupwn | EE'B

2) Bpewn sanepwicn 2 H
3) Temneparypa . 3 B ©
4) Ciopocrs omxcuma T

5) KonuuecrTBo nonocKkaHun

3
i

6) Kop olum6Km E




Manenb ynpasnenuns

BbicTpoe nporpaMMMpoBaHue

1. 3BArPY3KA BEJIbSl. OTkpoliTe 3arpy304Hblit oK. 3arpysuTe 6enbe, ya0CTOBEPbTECH B
TOM, 4YTO KOIMYeCTBO 6enbs He rnpesblllaeT MakCMMasibHOe 3Ha4YeHue 3arpysku, ykasaHHoe
B Tabimue NporpaMMm 1 pexmnMoB CTUPKU Ha CreaylolLeit CTpaHuLe.

2. AOBABbBTE MOIOLLEE CPEACTBO. BoiasuHbTe pesepByap ANt CTUPASIbHOrO NopoLuKa u
[o6aBbTe MololLee CPeCTBO B COOTBETCTBYIOLLME OTCEKM, KAK OMMUCAHO B pasaesne
"Motouiee cpeacTBo u 6enbe ans cTupku'.

3. 3AKPOMTE 3AIPY304HbIN J1IOK.

4. Haxxmure kHonky "ONE TOUCH", 4to6bl 3anyctntb Pexunm ctupkun M-Smart.

TpaanuMoHHOE NporpaMMupoBaHue

1. 3BArPY3KA BEJIbSl. OTkpoliTe 3arpy304Hblii oK. 3arpysuTe 6enbe, yo0CTOBEPbTECH B
TOM, 4YTO KONIU4eCTBO 6enbs He rnpesblllaeT MakCUMMasibHOe 3Ha4YeHue 3arpysku, ykasaHHoe
B Tabnimue NporpaMm 1 pexmnMoB CTUPKU Ha CreaylolLeit CTpaHuLe.
2. AOBABbBTE MOIOLLEE CPEACTBO. BoiasuHbTe pesepByap AN CTUPAsIbHOro NopoLuka u
[o6aBbTe MoloLLee CPeCTBO B COOTBETCTBYIOLLME OTCEKM, KAK OMMUCAHO B pasaesne
"Moloulee cpeacTBo U 6enbe ans cTupku'.
3. 3AKPOMTE 3AIPY304HbIN J1IOK.
4. BbIBEPUTE PEXXUM CTUPKM. Vicnonb3yiite CenekTopHbIi nepektoyaTesib PexXmMoB
CTUPKMK, YTO6bI BbIGPATb XeNnaeMblit pexXum cTUpkn. TeMnepatypa 1 CkopocTb BpalLeHUs
Mpu OTXMMEe YCTAaHOBJ/I€HbI A8 KaXA0ro pexmnma CTMpKK; AaHHble 3Ha4YeHUa MOryT 6bITb
n3MeHeHbl. MpPoaoNXUTENbHOCTb LKA oTo6paxaeTcs Ha gucnnee.
5. HACTPOMKA PEXXMMA CTUPKM. Vcrnonb3yiite coOTBETCTBYIOWME KHOMKM:
- KHonka TEMP-SPEED: UaMeHsieT TeMnepaTtypy 1/Unm ckopocTb BPaLLEHUs PU OTXMMe.
- MawwnHa aBTOMaTU4YeCckM oTo6pakaeT Ha AUCNIee 3HaYeHMs TeMMNepaTypbl U CKOPOCTU

BpaLLEeHUs MPU OTXMME MO YMO. 10, YCTaHOBJ! ANs BbIBPAHHOIO pexunmMa, uim
MCMNoNb30BaBLIMECS B MOC/IEAHUI pa3 HACTPOMNKM, €CZIN OHU COBMECTUMBbI C BbIGpaHHbIM
pexuMom.

- TeMnepartypa MoxeT 6biTb Bbi6paHa Haxatmem kHonkn TEMP — cBeTutcs cooTBeTcTBYIO-
WU MHAMKATOP TeMMNepaTypbl.

- CKopoCTb BpalleHUss MOXeT 6bITb BbibpaHa HaxaTtneM KHornku Bbi6opa ckopocTu
OTXMNMA — CBETUTCA COOTEeTCTBy}OLI.LVIﬁ UHOUKATOP CKOPOCTU.

MpuMeyaHune: [ins pasHbIX peXUMOB CTUPKK, AnanasoHbl Bbi6opa CKOPOCTU 1 TeMnepaTy-
pbl IBASIIOTCS Pa3HbIMU.

- Knonka RINSE: /I3MeHeHMe KonnyecTea LMKIOB NOTOCKAHUS.

MawunHa aBToMaTM4eckn oTo6paxaeT Ha Aucrniee KOSIMYECTBO MNOSIOCKAHUI No
YMOYaHUIO, YCTAHOB/IEHHOE A1 TeKylero pexuma. Ecnv Bbl xxenaete ynyywnTb Ka4yecTso
nonockaHusi, To Bbl MoXeTe yBeNMUYNTL KONTMYECTBO NnonockaHuii. Konuyectso nonockaHumi
MOXET 6bITb U3MEHEHO HaxXaTneM KHornku RINSE, naMeHeHHOe KONMYeCcTBO NOsIOCKaHUMn
oTo6paxaeTcsi Ha LM$pPOBOM AUCHIee, BbICBEYMBAETCS COOTBETCTBYIOLLEE KOMIMYECTBO,
CTUpanbHas MalWwnHa BbIMOAHUT LMK NONOCKaHNA B COOTBETCTBUU C Bbl6paHHbIM
KOSIMYECTBOM NOSTOCKaHWUN.



Manenb ynpasneHus

- Knonka DELAY END: YctaHOBKa BpeMeHM 3aAepXXKN 3aBepLUeHus.

YT106bl YCTAHOBUTbL BPEMS 3a4,ePXKKU 3aBepLUeHUs A4N151 BBIBPAHHOMO LKA, HAXMUTe
Heckonbko pas kHonky DELAY END, noka xenaeMoe BpeMsi 3afaepXKu He 6yaeT
yctaHoBneHo. Ecnu gaHHas ¢yHKkUMs 6bina akTUBMPOBaHa, Ha AUCNee BbiCBEYMBaeTCH
cumBon (K). 3HaueHWe BpeMeHU 3a4epXKU 3aBepLUeHUs, oTobpaxaemMoe Ha LdppoBoM
Aaucnnee, ykasblBaeT BpeMs 3aBeplleHna uukia CTUpkKu.

Crnoco6 oTMeHbl GYyHKLUKN 3a4epXKU BpeMeHn 3aBeplueHus: "MoBepHUTE pyuKy
nepeKk/IloYeHns PeXUMOB CTUPKU, YTO6bI NepesarpysnTb PeXnM CTUPKU."

6. 3ANYCK LIMKJIA CTUPKM. Haxmute kHonky START/PAUSE. LiseT cooTBeTcTByOLLEM
VIHJJ.VIKBTOpHOFI NaMnbl UBMEHUTCA Ha SeﬂeHbIVI, namna CBeTUTCH NMOCTOAHHO, U 3arpy3ouy-
HbII Ntok 6yaeT 3a6/10KMPOBaH (CBETUTCA CUMBOS 6JIOKMPOBKU 3arpy3oyHoro ntoka X ).
YT106bl UIMEHUTb PEXMUM CTUPKU BO BPEMS BbINOSIHEHUSA LIMKA, MPUOCTAHOBUTE pa6oTy
CTUPanbHOM MawwuHbl, Mcnonb3ys kHonky START/PAUSE (uHaukaTopHas namna
START/PAUSE aHTapHoro useta 6yaet MeAneHHo MUraTb) 3aTeM Bbib6epuTte xenaembin
pPexmM, n Haxmute kHonky START/PAUSE cHoBa.

YT106bl OTKPbITb 3arpPy304HbIN /IIOK BO BPEMS BbIMOMAHEHUS LIMKA, HAXKMUTE KHOMKY
START/PAUSE; ecnu cuMBoOn 6510KMPOBKM 3arpy304Horo fioka il He csetutcs, TO
3arpy304HbIi NII0K MOXeT 6bITb OTKpPbIT. HaxmuTe kHonky START/PAUSE ewwe pas, uto6bl
nepesanycTuTb LMK/ CTUPKU U3 TOUKW, B KOTOPOW OH 6bin MpepBaH.

7. 3SABEPLUEHME LIMKJIA CTUPKMWU. Ha gucnnee otobpaxaercs TeMneparypa, ecnm
CUMBON 610KMPOBKM 3arpy304HOroO /ltoka He CBETUTCS, TO 3arpy304HbIn fitok K MoxeT
6bITb OTKPbIT. OTKPOWTE 3arpy304HbIl IOK, BbIrPy3uUTe 6e/ibe U BbIKIOYUTE MALLUHY.

MpumeyaHue: Ecnmn Bbl Xenaete 0OTMEHUTb BbIMO/THEHUE LMKA, KOTOPbIN yXe Havancs, To
MOBEPHUTE CeNEKTOPHbIN NepeksitoyaTesib PeXUMOB CTUPKK B nonoxeHue (K), BbinonHe-
HUe yukna 6yneT OCTAHOBJ1I€HO, U MAaLLUMHA BbIK/TIOYNTCA.



E Ta6nuua peXxMMoB CTUPKM

Tabnwua pexMMoB CTHPKKH

Pexum cTHREW

Onmcanwe

Yanruvrens

Ona cTupky cnabo AN HOPMANEHO JATPAIHEHHBIX
MPOUHLIX HOCHMLHEL BELEH U3 XNOMKE, NbHE,

CmeLiaKHLIA &0 10 CHHTETHHBCKMX TKAHEH 1 TKAHEA 13 CMeaHHoro hd
BOMNOKHA.
45 Steam 95 3 |AnA A pan He [ ]
Hi WNHA CANBHO 3ar BRI W3
Xnonok 60 10 @ .
FlenukaTHaRA CTUPKA HOCUMEHLIX BRWWEN U3 LIBRCTAHLIX]
Wepet 40 1 ¥ CMELIAHHBIX C LISPCTBI0 TRAHE, d
Aercrme Bewm 85 5 Ong petckoR opeas [ ]
ny NS CTAPKK MyX08bX BELLER,
TAKMX KAK ABOAHLIG WK OOHHADHEIS NYXOBLE DABANE,
W AHOpaKK. Taxme
I noaBuTLe myxom noaww 8 GapaBad ¢ kpanmu,
B 40 2 3ABEPHYTHIMM BHYTDE, W HE NPESBILETE 38rpyaKy .
Gapabana Bonkiwe Yem Ha 34, [ina onTumansHoA
GTHDKM DEKOMEHOYETCA MCNONBI0BATL ANAKDE
MOWILIES CPE/ACTEO.
Husas Sanse 80 5 NnA hiokhero BensA. BoNee AENHKATHEIA, HEM DEXMM .
WepcTe.
[nA GonbluMx BELLEA, TAKHX KaK OOEANa, 3aHABECKH W
NocTensHoe Genve 60 6 o . biBana L]
Ans BLICTPOR CTHPKM CNEBO MAW HOPMANLHO
BuicTpan cTHpKa 40 1 SEMPASHEHHEIX NDEAMETOR OASKAbI, AAHHEIA PERUM L]
SKOHOMMT BOEMSA W IHEPIIIC.
H3aL CTvipka onexas AeTeid MNaalUero Bo3pacTa,
Crapun o 85 3 CKaTepTeR W NPOCTLIHERA. .
a0 p  |davwmaeT Bonbwe Bpemenw, Ko packonyeTaA MeHsiE .
IHEPTIAM W BO[bI, Y8M B ADYINX PeXNMaX
c"'::::::"m 60 10 CreunansHLIA WHKN ANA HOYHOR CTHPKA oaexas L]
FnyGoxan oumcTra B0 10 AnA cHNLHO JArpARIHEHHOA DRewIs L ]
_ s e . fn
Monockaume+Omium 10 ANAETHHHLIX NPEAMETOR OAEBKALL .
OTsIm Benbs ¢
o " _ 10 OTKAYKOHA BoAbl. [LNA NPEOMETOR CAEXAL M3
anacTidve Tkaweid. Ecni Bul suifiupaeTe “Bea -—
OTHANA", TO MALIMHA TONLKD OTKAYABT BOAY
OuncTra Sapatana 95 1] CneuuantHsii pexiaM ons ouncTki GapaGana —
CneurantHein PEXIMM, KOTOPLIR MOKET BuiTh 3anyueH|
M-Smart 40 5 MPOCTEIM CAHOKPATHGIM HAHETHEM KHOTKM L]

ONE-TOUCH.




MapaMeTpbl CTUPKKU

MapaMeTpbl CTUPKKU

Ecnun BblspaHHblﬁ napameTp He COBMeCTUM C YCTaHOBJIEHHbIM PEXWMMOM CTUPKU, TO
UHOUKaTopHasa namMna 6y,q.e'r MuraTtb, U napameTp He 6yp.e'r aKTUBUPOBAaH.

PeXxum cTupku M-Smart
JocTynHbl cnepytowme Tpu MeToaa Ass yctaHoBku Pexxuma ctupku M-Smart:

- Mpu BbIK/IOYEHHOM CTUPaNbHOM MaLLMHE, HAXMUTE U yAepPXMBaNTe KHOMKY
ONE-TOUCH B TeueHue, No kpaiHen Mepe, 3 ceKyHpA, CTUpasibHas MalmMHa 3anycTut
PexuM ctupkn M-Smart HenocpeacTBeHHO, CBETUTCS MHAMKaTOpHas namMna M-Smart N1.
- Mpwu BKNOYEHHOW CTUPANbHOM MalUMHe, HAXMUTe U yaepxusanTte kHonky ONE-TOUCH
B TeYeHMe, Mo KpaiHel Mepe, 3 ceKyHA, CTUpasibHas MalluvHa 3anycTuT PexuM cTupku
M-Smart HenocpeaCTBEHHO, CBETUTCH MHAMKATOpHasa namna M-Smart N1.

- Mpwu BKNOYEHHOW CTUPANbHOM MaLUMHE, HAXMUTe U oTnycTuTe KHonky ONE-TOUCH,
cBeTUTCS MHAuKaTopHas namna M-Smart N1, u 3ateM HaxMuTe kHonky START/PAUSE,
cTUpanbHas MalnHa 3anyctut Pexum ctupku M-Smart.

YnaneHue nATeH

JaHHas GyHKLMS NO3BONSAET BbIGpPaTh TUN 3arpsA3HeHMs A8 ONTUMabHOW HACTPONKK
CTUPKM AN19 YAANEHWUS NATEH, MOXHO BbI6paTh U3 BOCbMU TUMOB MSATEH:

Q9 [ (@

Macno, nuwa Kpacme.nu Kpoeb
Monoko  KpacHoe BUHO IpAsb Tpasa

CTupasibHas MallvHa perynmpyeT CpefHIo TeMnepaTypy CTUPKK, ABUXeHMe 6apabaHa
Y BpeMsi 3aMaymBaHusi B COOTBETCTBUM C KOHKPETHbBIM TUMOM nsTeH. fopsvas unm
X0nofHas BOAA, Ae/IMKATHAN UM MHTEHCMBHAN CTUPKA U ANUTENbHOE MW KPaTKoBpe-
MeHHOe 3aMaunBaHme o6ecrneynBaloT COOTBETCTBME NOCNEA0BATENIbHOCTEN NPOrpaMM
CTUPKM ANS KaXAOro TUNa NsTeH. DTO rapaHTUpyeT HaunyuyLee yaaneHme nsaTeH.

MPUMEYAHUE: HaxMuTe 1 yaepXxuBanTe KHOMKY AS aBTOMATMYECKOro 3anycka
3a/aHHbIX 3HAYEHUN.

anMe‘-laHMe: I'Ipononxwreanoc‘rb uuKna CTMpKn U3aMeHAeTCs B COOTBETCTBUU C TUMOM
BbleaHHOI’O 3arpsisaHeHus.



NapaMeTpbl CTUPKK

Jlamna 6apa6ana

Mopsaok BktoUYeHUA namnbl 6apabana:

1. Mpu BbIGOPE LMKNA CTUPKM UK YCTAHOBKM NapaMeTpoB CTUPKM, BKJlOYaeTcs naMna
6apabaHa.

2. Mpu nprocTaHoBke GYHKLMOHMPOBaHNUA MallWHbl, Bbl MoXeTe BKIOUUTb Nnamny
6apabaHa, OTKpPbIB 3arpy304HbIi NIOK, NaMna 6apabaHa BbiknounUTcs yepes 20 cekyHA,.
3. Mpwu pa6oTatoleit MalunHe, Bbl MoxeTe BkoUNTL Namny 6apabaHa, Haxas nobyio
KHOMKY.

4. Mpu paboTaiowelt MawuHe, naMna 6apabaHa BKIOYaeTCA aBTOMaTUYECKU AN

MporpaMmmMa 030HUPOBaHUA

Mpu BbINOSIHEHMM NPOrPaMMbl O30HMPOBAaHUS, BOJA B MalUMHY He MoAAaeTCs, M oAeXaa
o6pabaTbiBaeTCs O30HOM.
MoxHo Bbi6paTh ABe pasHble NPOrpaMMbl 030HUPOBAHUS, UCMONb3Ys ClieayloLne MeToabl:

1. Boi6op nporpammbi "CTupka + O p "

CornacHo Tuny Belleit, BbiGepuTe COOTBETCTBYIOLLYIO MPOrpaMMy CTUpKU. Haxmute n
otnyctuTte kKHonky "OZONE", n BpeMsi nporpaMMbl, oTo6paxaemMoe Ha aKkpaHe Lnpposoro
Aucnes, yBe/IMYUTCS COOTBETCTBEHHO, yKa3biBasi Ha TO, YTO 6bina BbibpaHa GpyHKLMS
O30HUpOBaHUS.

Ecnu Bbl xoTUTe OTMeHUTb dyHKLUMIO O30HUPOBaHUS, HAXMUTE U OTAYCTUTE KHOMKY
"OZONE" ewe pas.

2. Boi6op nporpammbi "Tonbko O3zoHupoBaHue"

[ns uicTkn npeaMeta (NpeAMeTbl He AOMKHbI UMETb JIErKOCUHCTPYMEHTOB U o6ecLBeun-
BalOLLLErocs MOKPbITUS, U TEKCTA UM PUCYHKA, HAHECEHHOro YepHunamu), Bol MoxeTe
ANA YUCTKM BbIGpaTh nporpammy "Tonbko O30oHUpoBaHue". MNocne 3arpysku Belen,
3aKpoWTe 3arpy30uHbIii JIIOK, BKJIIOUUTE 3N1eKTPOMNUTaHNe, MOBEPHUTE PYUKY, YTO6bI
BKJTIOUMTb MaLLMHY, U HAXXMUTE 1 yaepXMBaWTe KHOMKY A0 MOAAYM 3ByKOBOrO CUrHana,
nporpamMma O30HMPOBaHUSI HAYHET GYHKLIMOHMPOBATb.

Mepbl NPeA,O0CTOPOXXHOCTH MPU UCMONb30BaHUM NpPorpaMMbl O30HMPOBaHUSA

Mpwu ucnonbsosaHun nporpaMmbl O30HMPOBaHMS, O30H MOXET Bbi3blBaTb 06ecLBeUYMBaHNE
MOBEPXHOCTU TEMHBIX UM NIErKo 06eCLBEYMBAIOLLMXCS BELLe NN NPeMeToB.
PekoMeHpayeTcs:

- YncTuTh Belm ToNibko 6e10ro UM CBETIONo LBeTa.

- Ucnonb3oBatb TONIbKO A OYUCTKU MPEAMETOB, KOTOPbIe He UMEIOT IerKOCUHCTPYMEHTOB
MOKPbITUSI M 06eCLIBEUMBAIOLLLEroCsi MOKPbITUSI UM TEKCTA UM PUCYHKA, HAHECEHHOro
YepHUMaMu.

- Heo6ecuBeunBatowmecs n nerkoc6ecLBeUnBaloLIMecs YacTU OAeXAbl UMK BeLueit
[OMXHbI 6bITh OTAENEHbI NMepe, YACTKON O30HUPOBAHUEM.
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PesepByap ANs CTUPaNbHOro NOpouwKa

YcnewHocTb pe3ynbTaToB CTUPKM TAKXKEe 3aBUCUT OT MPaBU/IbHOMN [03MPOBKU MOIOLLETO
cpencTea: go6aBrieHMe C/IMWKOM 60/IbLLIOrO KOJIMYECTBA MOIOLLLEro CPeACTBa He
obsa3aTtenbHO BeAeT K 6ornee 3pHEKTUBHOM CTUPKE, U B [eMCTBUTENTBHOCTU MOXET NPUBECTU
K 06pa3oBaHUIO OT/IOXKEHUI Ha BHYTPEHHUX YacTsax Bawero 6biToBoro npuéopa n
YBEJIMYEHUIO 3arpA3HEHUs OKpPYXaloLel cpeapbl.

He ncnonb3yiite Motolee cpeAcTBO A/ PYYHOM CTUPKK, TaK KaK OHO 06pasyeT C/IULIKOM
MHOrO neHbi!

Wcnonb3yiite cTMpanbHble MOPOLIKK AJ1S 3aMaymMBaHuUs XJ10M4aTobyMaXkHbIX Beluei 6enoro
UBETa, U AN CTUPKU Mpu TeMrnepaTtype Bbiwe 60°C!

Cob6nitopanTe UHCTPYKL MM, NPUBEAEHHbIE HA YNaKoBKe MOoLLLero cpeacTaa!l

OTKpoITe pesepByap A8 CTUPASbHOro NMOPOLLIKA, M A06aBbTE MOKLLEE CPEACTBO UMK
po6aBKy B OTCEKM, KaK cnepyeT:

= OTcek 1: CTMpasbHbIit MOPOLLIOK
- Orcek 2: XKupgkoe Motlee CpeacTso

XKupkoe Motoulee cpefCcTBO HE A0/IKHO NpeBbiwaTh "max" ypoBeHb.
- Orcek 3: [lo6aBkyM (yMArYnTenM U T. a.)

YMAruymTenb TKaHW He J0XKEH NpeBbIWwaTh "max" ypoBeHb.

MoproroBka 6enbs K CTUPKe

- PaccopTtupyite 6enbe no:

- TMNaMm TKaHei/MeTkaM Ha 6upke

- LBETY: OTAENUTE LiBETHbIe NPeAMeTbl OT 6esbiX.
- Ypanute Bce npeaMeTbl U3 KAPMaHOB OAEX/Abl U MpoBepbTe
nyroBuLbl.
- He npeBbiwaiite 3Ha4yeHUs, ykasaHHble B "Tabnuue pexnMoB CTUPKU'", KOTOPbIE yKa3biBaloT
BecC CyXxoro 6enbs.

Ckonbko Becut Bawe 6enve?
1npocTbiHa — 400-500 r
1HaBonouka —150-200 r
1ckateptb — 400-500 r
16aHHbIN xanat — 900-1.200 r
1nonoteHue — 150-250 r
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CneumanbHbie PeXXUMbl CTUPKM

BbicTpas crupka: 40°C pexuM Ans CTUPKWU HOCUITbHbIX BELLLEW U3 XJTONYaTO6yMaXHbIX
TkaHen. O6ecneymBaeT yMeHblUEHNE PACXOAa NEKTPOIHEPrumn A HarpeBaHus BoAbl;
OAHOBPEMEHHO rapaHTUpyeT NPEBOCXOAHbIE Pe3y/bTaThl. SIBNSETCA COOTBETCTBYIOWMM ANs
cna6o 3arpsA3HEHHbIX HOCUJTbHBIX BELLe.

HuxHee 6enbe: PexuM ans cTMpku HUXHero 6enbs. O6ecneunBaeTt yMeHbLUEHME pacxoaa
3N1eKTPO3HEPrun ANa HarpeBaHusa BOAbl; OQHOBPEMEHHO rapaHTMpyeT NpeBoCXoAHble
pesynbratbl. Haunyuywee cootTBeTcTBUE AN c1abo 3arpsisBHEHHOro HUXHEro 6enbs.

Py6awka: Pexxum gnsa ctupku ans pybaiuek. PekoMeHayetcs ctupath py6alukm USHAaHOYHOMN
CTOPOHOW HapyxXXy. 519 NoNyYeHUs NPEeBOCXOAHbIX Pe3y/IbTATOB, UCMOMb3YNTe XUAKOe
MoloLee CPeacTBO AN CTUPKK pybaluek.

CMewaHHbIN: PeXX1M AN COBMECTHOMN CTUPKM BELLEN U3 X/TOMNYaTO6YMaXHbIX U CUHTeTUYe-
CKUX TKaHe. 5IBNsieTcsi COOTBETCTBYIOWMM A5 cabo 3arpsisHEHHOMO HUXHero 6enbs

MyxoBuk: [115 CTUPKK ABOMHbIX MW OAUHOYHBIX MYXOBUKOB (BEC KOTOPbIX HE AOJXEH
npeBbiwartb 3,5 Kr), MyXoBblX U3AEUNA, NOABUTbLIX MYCTbIM MYyXOM, TAKMX KaK NMyXoBble KYPTKH,
Ucnonb3yinTe cneunanbHyto nporpamMmmy ctupku "Myxosuk". PekoMeHayeTca 3arpyxarb
nyxoBuku B 6apabaH B CKPyYeHHOM BHYTPb BMAE U UCNOMb30BaTh He 6onblue uem 3/4
obuero o6beMa 6apabaHa. [1519 NonyYeHUs nyyliero pesynbrarta, PeKoMeHayeTcs
MCMosb30BaTh XUAKOE MoloLLee CPeACTBO, KOTOpoe A06aBnseTcs B pesepByap ANs
CTUPasIbHOrO MOPOLUKA..
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LWepcTb: PeXxnM ANns CTUPKM HOCUIIbHBIX BELLel U3 LePCTAHbIX TKaHel, MMEIoLWmMX
MapKUPOBKY "pyyHas cTUpka'", mpu yC/ioBUK, YTO U3AENUSA CTUPAIOTCA B COOTBETCTBUM C
MHCTPYKLMSIMUY, YKa3aHHbIMU HA BUPKE HOCUIIbHbIX BELLEeN.

Cucrema 6anaHCMPOBKM 3arpysKu

Mepepn KaxAabIM LUKIOM OTXMMA, YTO6bI M36eXaTb YpeaMepHor BUGpaLumn npm Kaxx 4oM
OTXWME, 1 /151 PABHOMEPHOro pacrnpefesieHus 3arpysku, 6apabaH HernpepbiBHO BpalLaeTcs
CO CKOPOCTbIO, KOTOPAasi HEMHOIO HUXe CKOPOCTM BpalueHus npu ctupke. Ecnn, nocne
HeCKOMbKUX MOMbITOK, HAarpy3ka HepaBHOMEPHO pacnpegenseTcs B 6apabaHe, cTupka
npoxoauT c MOHUXKEHHOMN CKOPOCTbIO OTXUMA. Ecnu xe Aaxe nocne HeCKONTIbKUX NONbITOK
GGHBHCMPOBKE He gocTturaeTcs, CTupasnbHasi MalMHa BbINOHAET aanepHaTVIBHbll‘;I uunkn
oTxuMma. ina ynydweHus pacnpegeneHuns 3arpysku u 6anaHca, peKkoMeHayeTcs cMelmnBaTb
B 3arpysKky He6onblume v 60nblume BeLm.



NMpo6nemMa M BO3MOXXHbIE PeLIeHns

MNpo6 " 1e
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He BKJ sl

- Y6epuTech, 4TO BU/IKA MOMIHOCTbIO BCTAB/IEHA B PO3ETKY.
- MpoBepbTe HanMuMe HanNpPsXeHUs B 31eKTPOCeTU.

- MpoBepbTe aBTOMATUYECKUIA BbIK/IlOYATENb.

LMK/ CTUPKM He 3anycKaeTcs.

- OBepua gonxHa 6biTb 3aKpbiTa.

- Knonka ON/OFF gonxHa 6biTb Haxara.

- Knonka START/PAUSE gonxHa 6bITb Haxara.

- MpoBepbTe, HE yCTaHOBMEHA TN OT/IOXEHHAsA CTUpPKa.

M He 7] "EO2" Ha amucnnee.
- MpoBepbTe KpaH Nogayn BoAbl.

- MpoBepbTe paBneHune Boabl.

- OuyuncTute GUNLTP B LINAHTE NOAAYM BOADI.

P ca " U He
- MpoBepbTe, YTO CZIMBHOW LWAHT HAXOAMUTCS Ha HYXHOM BbicoTe (65-100 cmM).
- MpoBepbTe, HET NN cUPOHA B NOAKIIOHEHUN CAIMBHOIO LUNAaHra.

Bopa He wnm "EO3" Ha

- 3acopeH $punbTp Hacoca.

- MeperHyT C/IMBHOWM LUMAHT.

- MpoBepbTe cNnBHYIO TPY6Y.

M T OTXKMM C " K "

- MpoBepbTe, CHATLI I TPAHCMOPTUPOBOYHbIE 6ONThI.

- Y6epuTech, 4TO MalLUMHA CTOUT HA POBHOW NMOBEPXHOCTU.
- He neperpyxaite 6apabaH.

PeXxuM cTupku M-Smart He aKTUBUpYyeTCS.
- Bo3MoXHoO, ye 3anylieHa apyras nporpamMma.
- OTK/l04MTE MaLUMHY U NOBTOPMUTE MOMbITKY.

MawuMHa u3paer wyM.
- Bo BpeMsi oTXMMa WyM B MOTOpe, Hacoce 1 6apabaHe SiIBNSETCS HOPMasibHbIM.
- MpoBepbTe, He NoManu I NOCTOPOHHME NpeaMeTbl B 6apabaH Uiv Hacoc.

T OTXKUM PPeKTHO.

- Ecnu o6HapyxeHa aucbanaHcMpoBka, nonpobyiTe nepepacnpeaenvtb 6enbe.
- Y6epuTech, 4TO MalLUMHA CTOUT HA POBHOW NMOBEPXHOCTU.



Mpo6nemMa M BO3MOXHbDIE pelieHnA
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YTeuka Boabl U3 p pByapa ans nop
- MpoBepbTe, He 3a6/T0KUPOBAH NI pe3epByap MOKLLUM CPEACTBOM.
- I'Iposepre AaBneHune BOAbl B BOAONpoBoAae.

YTeuKka BOAbI U3 COCANHEHUNA.
- I'Iposepre 3aTAXKY WIaHros.
- Y6e,qmecn:, 4YTO WraHr nogavyn oAbl yCTaHOB/IEH C PE€3MHOBbBIMU NpoOKAaaKamu.

Pe)XuM BbICBe)XMBaHMSA He pa6oraeTt, unaukarop START/PAUSE muraer.
- Bbik/lounTe 1 BKIKOYMTE MALLUHY Yepe3 MUHYTY.
- Ecnun npo6nema coxpaHsieTcs, o6paTtuTech B CEPBUCHDBIN LIEHTP.

W3 MawWwuHbI MAET 3anax.
- 3anyctuTe umkn "Ounctka 6apabaHa' c MOKLWMM CPEACTBOM.

ABepua 3arpy304HOro JII0Ka He OTKPbIBaeTCs.

- D.O)KFLMTer 3aBepuweHuns 6n0KVIpOBKVI nocne oKoOH4YaHuA NnporpamMmsbl.
Yp BOAbI B NpM CTUPKE CITMLIKOM HU3KMUHA.

- 310 HOpMarsnbHO, ecnu 6enbe 4acTUYHO NOKpPbLITO BOAOFI.

CNMLIKOM MHOIO NeHbl.
- MCI'IOHbEyFITe npasusibHOE KONIM4YeCTBO MoK ero cpeacrea.

O6wan uHpopmaums.
- MawwnHa aBTOMaTM4YeCKU KOHTPOMPYET NapaMeTpbl CTUPKMU.
- Ecnu o6HapyxeHa owun6bka, nonpobyiTe nepesanycTuTb yCTPOMCTBO.



Mpo6nemMa M BO3MOXHbDIE pelueHUA

B cnyuyae o6Hapy>XeHUsi HeUCMPABHOCTEN MUKPOKOMIbIOTEPHAs CUCTEMA CTUPASTbHOM
MalMHbl BbIAACT 3BYKOBOW CUMHAN M OTO6PA3UT COOTBETCTBYIOLMI KOA, OLIMGKN.

EO2 — HeT BOAbl Ha BXxoge

MpoBepbTe, BK/IOYEH /1M KPaH, He OTK/TIoYeHO /M BogocHabxeHue. Y6eauTech, Yto
WNaHr Brycka BoAbl U GUbTP KnanaHa He 3a6/10KMPOBaHbI, & CaM LUIaHr MoAayu Boabl
He 3aMep3. Ecnv npo6nemMa He ycTpaHsieTcsi, 06paTuTech B CEPBUCHbIN LEEHTP.

EO3 — HeHopManbHbIN ApeHax Boabl

Oumnctute GpunbTp Hacoca. MpoBepbTe, He COrHYT /M CAIMBHOW LLUNAHT, HE NMepeKpyYeH n
OH U He 3a6nokupoBaH nu. Ecnu npo6nema coxpaHsieTcsi, o6paTUTech B CEPBUCHBIN
LeHTp.

U4 - HeuncnpaBHOCTb ABEPHOIrO 3aMKa
3akpoiite aBepuy U HaxmMuTte kHonkKy «CTAPT/MAY3A», uTo6bl nepesanycTutb
nporpammy. Ecnu npo6nema octaetcs, TpebyeTcs o6palleHne B CEPBUCHbIN LEHTP.

H - Bbicokas TeMnepatypa B 6apabaHe

Haxmute « CTAPT/MAY3A», 4TO6bl NPUOCTAHOBUTL PAbOTy CTUPASIBHOM MaLUMHBbI, U
noAoXauTe Heckosibko MUHYT. Korga TeMnepatypa cHUM3UTCA 4,0 6€30MacHOro ypoBHS U
Kop, ucuesHet ¢ aucnnes, Haxmute «CTAPT/MNAY3A» Ans npoaonxeHns NporpamMMmsl.

FXXX — Bbicokasi KOHL,eHTpaLuus oTpulaTesnbHbiXx MOHOB B 6apabaHe

MNpuoctaHoBuTe paboTy MawmHbl, Haxas «CTAPT/MAY3A», u NogoXauTe HECKONTbKO
MUHYT. Korga KoHLeHTpauus oTpuLaTesibHbIX MOHOB CHU3MUTCS A0 6€30MacHOro YpoBHS
1 Kop, ucuesHert, Haxmute «CTAPT/MAY3A» Ana npofonxXeHus CTUPKMK.

EXX — Ipyrve HencnpasHOCTU
MoBepHUTe pyyKky BbliGopa Luka B nonoxeHue «BblKJ1.», oTkntounte nutaHmne n kak
MOXHO cKopee o6paTUTeCh B CEPBUCHbIN LLeHTP.

MNpuMeyaHmne: nepes NOBTOPHbBIM 3aMyCcKOM 0653aTeSIbHO YCTPaHWUTE MPUYNHY
HeucnpaBHoOCTU. Ecnu Kopf, OWMGKM MCHE3HET, MaLlMHA NPOACIXUT pa6oTy. B npoTuBHOM
cnyyae oTK/UYUTE MUTAHWUE U BbI3OBUTE CEPBUCHOMO CneuuanmucTa.

BaxHo:

— Bble3q, MacTepa oniaunMBaeTcs, €C/IM HeMCNPABHOCTb Bbi3BaHa HeMpaBuIIbHOMN
YCTaHOBKOW.

— OcTaBneHHble B KapMaHax NpeAMeTbl MOryT 3aCOPUTb HACOC U/N CIMBHOW LWIAHT U
noBpeAuTb MaLUUHY.

— He cTupaiite Bewwn 6e3 3TUKETKU AJ151 MALLMHHOW CTUPKM U He NpeAHa3HayYeHHble
ONA Hee.



Instruction manual

Front Loading
Washing Machine

Please read the instructions carefully before installing Model
and operating the washing machine. LW-1015BLDC-B



E Unpacking and leveling

This user manual should be kept in a safe place for future reference! In case of sale,
transfer, or relocation of the washing machine, ensure that this manual accompanies the
machine so that the new owner can familiarize themselves with its operation and
functionality. Read this manual carefully, as it contains important information regarding
the safe installation and operation of the appliance.

Unpacking and Leveling

Unpacking

1. Remove the washing machine from the packaging.

2. Ensure that the washing machine was not damaged
during transportation. If there are any damages, contact
the distributor and refrain from installing the appliance.
3. Remove the four transit bolts (used during
transportation) and the rubber gasket in accordance with
the unpacking instructions on the rear side of the
appliance (see illustration).

4. Store the removed parts (bolts, gaskets) in case the
machine needs to be transported again in the future.

5. Place the machine in a safe location: they may be
useful if the washing machine needs to be relocated in
the future.

6. If necessary, install a heat-resistant or
vibration-absorbing pad. Do not use foam bases or
similar materials for children’s safety.

Leveling the Machine

1. Install the washing machine on a level, sturdy surface. If
the floor is uneven, adjust the feet using the leveling
mechanism.

2. If the floor is uneven, compensate for this by adjusting
the leveling feet. Turn them manually until the machine is
level.

3. Correct leveling ensures the machine operates
efficiently, prevents excessive vibration and noise, and
prolongs the appliance’s service life.

4. Avoid placing the machine on carpets or other soft
surfaces that could obstruct ventilation under the

washing machine.
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Connecting to the Power Supply and Water Supply Network
Connecting the Water Supply Hose

1. Connect the water supply hose to the cold water valve using a
threaded connection with a gas thread fitting (see illustration).

Before performing the connection, let the water run until it
flows perfectly clear.

2. Attach the water supply hose to the washing machine,
securing it with a nut on the corresponding water inlet of the
appliance, located at the top right on the back of the unit (see
illustration).

3. Ensure that the hose is not twisted or pinched.

The water pressure at the valve should be within the range
specified in the Technical Data Table (see manual).

Warning: If the water supply hose is not long enough, do not use
extension hoses. Instead, consult a specialist or a professional
technician.

Use only hoses supplied with the machine.

Connecting to the Power Supply

Before plugging the appliance into an electrical outlet, make sure:

- The socket is grounded and meets applicable regulations.

- The socket can handle the maximum power load of the appliance, as indicated on the
Technical Data Table attached to the machine.

- The voltage of the power supply matches the voltage specified on the Technical Data
Table.

- The outlet is compatible with the washing machine’s power plug. If not, replace the outlet
or use an appropriate adapter.

WARNING: THIS APPLIANCE MUST BE GROUNDED. THE FOLLOWING OPERATIONS MUST
BE PERFORMED BY A QUALIFIED ELECTRICIAN.
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Disposal of the Power Plug

Before disposing of the power plug, make sure that its prongs cannot accidentally be
inserted into an outlet.

Disposal of the Appli
When disposing of the appliance, please remove the power plug by cutting it off the
power cord as close to the plug as possible, and insulate it as described above.

The washing machine must not be installed outdoors, even under a canopy, as exposure
to moisture, rain, or lightning can be extremely dangerous!

Once the washing machine is installed, the electrical outlet must be easily accessible!
Do not use extension cords or multi-plug adapters!

The power cord should never overheat or be pinched!

The power cord should only be replaced by a qualified specialist.

Warning! The company is not responsible for any issues resulting from non-compliance
with these instructions.

First Wash Cycle

After installing the appliance and before first use, run a wash cycle with detergent but
without laundry, using the "Drum Clean" mode (also called "Cleaning the Washing
Machine").

Technical Specifications
Model: LW-1015BLDC-B

- Nominal washing load (kg): 10.0

- Maximum washing load (kg): 10.0

- Nominal voltage (V): 220-240V

- Nominal frequency (Hz): 50 Hz

- Nominal power consumption (W): 2000
- Noise level, washing (dB): 62

- Noise level, spinning (dB): 72

- Maximum spin speed (rpm): 1400

- Water consumption (m3/h): 0.13

- Protection class: IPX4

- Net weight (kg): 65

- Dimensions (WxDxH mm): 600x577x847



E Cleaning

Your appliance is designed for long-term use.
Follow these maintenance and safety instructions to keep your appliance in good
working condition.

WARNING: RISK OF ELECTRIC SHOCK
To avoid the risk of electric shock, always unplug the washing machine from the power
outlet before cleaning. Never clean the washing machine with high-pressure water.

Disconnecting from the Power and Water Supply

- Close the water supply valve after each wash cycle. This helps reduce water pressure in
the washing machine's system and prevents leaks.

- Unplug the washing machine when performing cleaning and maintenance.

Cleaning the Housing and Control Panel

WARNING: RISK OF EXPLOSION
To avoid the danger of explosion, never clean the washing machine with flammable
solvents.

Follow these guidelines for cleaning the housing and control panel:
- Use a damp cloth with mild (non-abrasive) detergent.

- Wipe dry.

- Do not use rough cloths.

- Do not use chemical solvents.

- Do not clean with high-pressure water.

Cleaning the Drum

Residual detergent buildup in the drum can cause mold and unpleasant odors.

- Use special drum cleaning products to remove deposits. Follow the manufacturer’s
instructions.

Removing Scale from the Washing Machine

- If the correct amount of detergent is used for washing, limescale deposits are
minimized.

- If scaling occurs, use a descaler recommended by the manufacturer.

- Do not use acids, alkalis, or household vinegar for descaling, as they may damage
metal components and cause rust in the drum.
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NOTE:
Descaling agents contain acids that may cause corrosion of washing machine
components and discoloration of laundry.

Care for the Loading Door and Drum of Your Appliance
- Always leave the loading door open to prevent unpleasant odors.

Checking the Water Supply Hose

- Inspect the water supply hose at least once a year. If you notice cracks or damage,
replace it immediately.

- Under high water pressure, an old or damaged hose may rupture more easily.

- Never use old or previously used hoses.

Cleaning the Detergent Drawer
The detergent drawer should be cleaned if residues of detergent or additives remain, or
if mold has formed inside. Follow these steps:

1. Pull out the detergent drawer while pressing the detergent compartment button.
2. Remove any residual detergent from the compartments.

3. Clean the compartments and the drawer housing with a soft brush under running
water.

4. Dry all parts thoroughly before reinserting the detergent drawer.

Important Tip:
- Do not use the washing machine without the detergent drawer installed.
- The drawer must always be fully closed.
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Cleaning the Mesh Filter of the Water Supply Hose

If the washing machine's water supply worsens or stops completely, it may be due to a
clogged mesh filter in the water inlet pipe. It is recommended to clean the filter every
six months to reduce the risk of valve blockage, especially in areas with hard water.

Normal water pressure in the household plumbing system, which remains in the
supply hoses after the valves are closed, can cause a small amount of water to leak
when disconnecting the water supply hose at the washing machine's rear panel.
Ensure that the water valve is fully closed before disconnecting the water supply
hoses to minimize water leakage.

It is necessary to clean the
mesh filters on the water valve
side of the hose. ™~

\
\\W

Steps:

1. Disconnect the hose from the valve.
2. Rinse the mesh filter under running water. Check for any blockages and clean
again if necessary.

3. Reattach the hose securely.

Cleaning the mesh filters on the hose side of your washing machine

1. Remove the hose from the water inlet
pipe at the washing machine.

2. Use pliers to carefully pull out the mesh
filter.

3. Rinse the filter under running water to
remove any debris.

4. Insert the cleaned filter back into place
and securely attach the hose.

NOTE: Ensure that the filters are properly installed in both ends of the hose
for optimal water flow.



Cleaning the Drain Pump

WARNING: RISK OF BURNS
There is a risk of skin burns from hot water.
Allow the water to cool before using the emergency door lock release.

The user is responsible for following all safety regulations if manually draining water
from the washing machine and/or opening the washing machine’s door manually.

Cleaning the drain pump may be required if the washing machine is not draining
properly (no sound of water being pumped out, water remains in the drum, or the
machine does not complete the cycle). If water is draining normally from other
appliances (such as sinks, bathtubs, or showers), the issue is likely with the washing
machine's pump.

The washing machine’s drain pump can become clogged with debris (especially if
foreign objects are left in pockets). Fabric that produces a lot of lint may also cause

clogging.

Before accessing the drain pump for cleaning, first drain the remaining water from the
washing machine. Follow the steps below.

1. If water is not draining, try to drain it using the machine’s program.
- Set the wash program to Spin/Drain.
- Select Spin and press Start/Pause.
- Wait a few minutes to see if the water drains.
- If it does not drain, proceed with manual drainage and cleaning.

2. Unplug the washing machine to ensure safety.

3. Open the service cover.

4. Use the emergency drain hose located near the service
panel to drain the remaining water into a container.

- Place a shallow container (approximately 15-20 mm
high) under the hose.

- Remove the hose cap and let the water drain
completely.

- Once done, securely replace the hose cap and return
the hose to its storage position.




5. Turn the pump cover counterclockwise to remove it. A small amount of residual water
may spill when removing the cover.

- Clean the inside of the pump housing by removing any debris or foreign objects.

- Check that the impeller at the back of the pump housing rotates freely.

- Remove any lint, debris, or detergent residue from the pump cover’s threaded
connections and the pump housing.

- Reinstall the pump cover by securely tightening it back in place. The handle should
be in a vertical position.

6. Close the service cover and wipe up any spilled water.

—




I L General safety precautions

This washing machine has been designed and manufactured in accordance with
international safety regulations. The following information is provided to ensure safety
and should therefore be read carefully.

General Safety Guidelines:

- This appliance is intended for household use only.

- This appliance can be used by children aged 5 and older, as well as individuals with
physical, sensory, or mental disabilities, or those lacking experience and knowledge,
provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the appliance
and understand the potential hazards. Children must not play with the appliance.
Cleaning and maintenance must not be performed by children without supervision.

- The washing machine must only be used by adults in accordance with the instructions
provided in this manual.

- Do not touch the machine if you are barefoot or have wet or damp hands or feet.

- Do not pull the power cord to unplug the appliance from the electrical socket. Hold the
plug and pull it directly.

- Do not open the detergent compartment while the machine is operating.

- Do not touch the drained water, as its temperature may be very high.

- Never apply excessive force to the loading door. This may damage the safety lock
mechanism, which prevents accidental opening.

- In the event of a malfunction, under no circumstances should you attempt to repair the
internal mechanisms yourself.

- Do not allow children near the appliance while it is in operation.

- The loading door may become very hot during washing.

- If the appliance needs to be moved, at least two or three people are required, and it
should be moved with great caution. Never attempt to move it alone, as the appliance is
very heavy.

- Before loading laundry into the washing machine, ensure that the drum is empty.



Disposal

- Packaging material disposal: Follow local regulations and guidelines, as packaging can
be reused.

- European Directive 2012/19/EU - WEEE ("Waste Electrical and Electronic Equipment")
requires that household electrical appliances be disposed of separately from unsorted
municipal waste. Appliances designated for disposal must be collected separately to
facilitate recycling, reduce the presence of hazardous substances, and minimize harm to
human health.

- The crossed-out "wheeled bin" symbol on the product reminds you that household
appliances must not be disposed of with regular household waste.

- Consumers should contact their local authorities or suppliers for information on proper
disposal of old appliances.

Envir L Protecti

Proper disposal of this product ensures that it will not be discarded with household
waste across the EU.

- This helps prevent potential harm to the environment and human health due to
improper disposal.

- The product should be taken to an authorized collection point for recycling and reuse.
- For further details on collection and disposal, contact local waste authorities or the
store where the product was purchased.

- By properly disposing of this product, you contribute to environmental protection and
sustainable recycling.
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A — Wash Cycle Selector Knob F — Delay Time Selection Button
B — Temperature Selection Button G - "ONE TOUCH" Button
C — Spin Speed Selection Button H - Start/Pause Button
D - Ozonation Selection Button M — Display
E — Rinse Mode Selection Button | — "Stains" Button

A - Wash Cycle Selector Knob: Used to set the desired wash cycle (see "Wash Cycle
Table").

I
- OFF Position O : Turn the knob to the OFF position to turn off the machine. If the
machine is turned off during a wash cycle, the current cycle will be canceled.

B — Temperature Selection Button: Press to change the water temperature for the
current wash cycle. The corresponding temperature is displayed on the screen.

C — Spin Speed Selection Button: Press to change the drum rotation speed for the
current wash cycle. The corresponding spin speed is displayed on the screen.

- Child Lock Functlon&’: : During the wash cycle, if you want to activate the control
panel lock, press and hold the Spin Speed Selection Button for approximately 3
seconds. When the indicator light turns on, the control panel is locked. This ensures that
the wash cycle is protected from accidental changes, especially in households with
children. To deactivate the control panel lock, press and hold the Spin Speed Selection
Button for about 3 seconds.

- Buzzer Deactivation: You can turn off the buzzer that sounds during the wash cycle.
Press and hold the Spin Speed Selection Button and the "ONE TOUCH" Button
simultaneously for at least 3 seconds.

- To Activate the Buzzer Again: Perform the same steps as for deactivation. The buzzer
will be activated after a single beep sound.
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D — OZONE Button: A short press selects the ozone function. The washing machine will
process the OZONE program only after the final spin cycle.

E - Rinse Mode Selection Button: Press to change the number of rinses for the current
wash cycle. The updated number of rinses will be displayed on the screen.

F — Delay Timer Selection Button(D : Press to set the automatic delay time for the
selected wash cycle. You can set a delay from 1to 24 hours (in 1-hour increments). The time
displayed on the digital screen indicates when the wash cycle will finish.

- To cancel the delay timer function: Turn the Wash Cycle Selector Knob to reset the wash
mode.

G — "ONE TOUCH" Button Ii\s/l : Press to activate the M-Smart wash mode.
For a detailed description, see Wash Modes and Options.

H - Start/Pause Button || :

- Press and hold the button to start the wash cycle.

- Once the cycle has started, press and hold the button again to pause it. If the door lock
symbol is not illuminated, the door can be opened, allowing you to add or remove laundry.
To resume the wash cycle from where it was paused, press the button again.

I = "Stain" Button: Press to select the type of stain, allowing the machine to optimize wash
parameters for better stain removal. There are eight types of stains to choose from.
For a detailed description, see Wash Modes and Options.
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1 - Temperature Indicator C
After selecting a program, the default temperature setting for that program is displayed
on the screen, and the corresponding temperature indicator lights up.
"—" symbol means that no heating is applied.

2 - Spin Speed Indicator [PM
After selecting a program, the default spin speed for that program is displayed on the
screen, and the corresponding spin speed indicator lights up.

3 — Door Lock Indicator &

A lit symbol indicates that the door is locked. To prevent damage, wait until the symbol
turns off before opening the door.

To open the door during a wash cycle, press the START/PAUSE button. Once the door lock
symbol disappears, the door can be opened.

4 - Child Lock Indicator &
A lit symbol means that the child lock function is activated, and the control panel is
locked (except for the OFF position on the program selector knob).

5 - Delay Timer Indicator CL)‘
A lit symbol means that the delay timer function is activated. The remaining time until the
selected wash cycle is completed is displayed on the digital screen.

6 - "ONE TOUCH" Indicator 1371
A lit symbol means that the M-Smart wash program has been selected. There are three
ways to set up the M-Smart wash program (see Wash Programs Table for details).

7 - Rinse Count Indicator BpeM;|
If the symbol is lit, you can select the number of rinse cycles. The chosen number of rinses
is displayed on the digital screen.
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8 — Ozone Function Indicator E@
A lit symbol indicates that the ozone function is activated.

9 - Stain Type Indicator
A lit stain-type symbol indicates the selected stain type. The washing machine will
automatically adjust the wash settings for optimal stain removal.
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Quick Programming

1. LOADING LAUNDRY. Open the loading door. Load the laundry, ensuring that the
amount does not exceed the maximum load specified in the program table on the
next page.

2. ADDING DETERGENT. Pull out the detergent drawer and add detergent to the
appropriate compartments as described in the "Detergent and Laundry for Washing"
section.

3. CLOSE THE LOADING DOOR.
4. Press the "ONE TOUCH" button to start the M-Smart washing mode.
Traditional Programming

1. LOADING LAUNDRY. Open the loading door. Load the laundry, ensuring that the
amount does not exceed the maximum load specified in the program table on the
next page.

2. ADDING DETERGENT. Pull out the detergent drawer and add detergent to the
appropriate compartments as described in the "Detergent and Laundry for Washing"
section.

3. CLOSE THE LOADING DOOR.

4, SELECT WASHING MODE. Use the mode selector dial to choose the desired
washing program. The default temperature and spin speed for each washing mode
will be displayed, but they can be adjusted. The cycle duration will also be shown on
the display.

5. WASHING MODE SETTINGS. Use the corresponding buttons:

- TEMP-SPEED button: Adjusts the temperature and/or spin speed.

- The machine will automatically display the preset temperature and spin speed for
the selected washing mode or the last manually adjusted settings if they were used
and saved.

- The temperature can be selected by pressing the TEMP button—the corresponding
temperature indicator will light up.

- The spin speed can be selected by pressing the Spin Speed button—the
corresponding speed indicator will light up.

Note: The available temperature and spin speed ranges vary depending on the
washing mode.
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- DELAY END Button: Setting the end time delay.

To set the end time delay for the selected cycle, press the DELAY END button multiple
times until the desired delay time is set. When this function is activated, the corresponding
symbol will appear on the display. The set delay time will be displayed on the digital panel,
indicating when the washing cycle will be completed.

How to cancel the delay end function:
"Turn the wash cycle selector to restart the washing program."

6. STARTING THE WASH CYCLE.

Press the START/PAUSE button. The corresponding indicator light will turn green, the lamp
will remain lit continuously, and the loading door will be locked (the door lock symbol will
be displayed).

To change the wash cycle during operation, pause the washing machine by pressing the
START/PAUSE button (the amber-colored indicator will start blinking slowly), select a
different mode, and press START/PAUSE again.

To open the loading door during washing, press START/PAUSE; if the door lock symbol is
off, you can open the door. Press START/PAUSE again to resume the cycle from where it
was paused.

7. END OF THE WASH CYCLE.

The display will show the temperature, and if the loading door lock symbol is not lit, the
door can be opened. Open the loading door, remove the laundry, and turn off the washing
machine.

Note:
If you want to cancel an ongoing cycle, turn the wash cycle selector to the position; the
cycle will be stopped, and the machine will turn off.
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Washing Modes and Their Descriptions:

1. Mixed (60°C, 10 kg)
Suitable for lightly or normally soiled durable garments made of cotton, linen, synthetic
fabrics, and blended fibers.

2. Steam (95°C, 3 kg)
Designed for washing cotton clothes that do not fade.

3. Cotton (60°C, 10 kg)
Suitable for normally or heavily soiled cotton garments.

4. Wool (40°C, 3 kg)
Provides a delicate wash for woolen garments and fabrics mixed with wool.

5. Baby Clothes (95°C, 5 kg)
Specially designed for washing baby clothes.

6. Down Jacket (40°C, 2 kg)

Suitable for washing quilted down items such as double or single down blankets, pillows,
and anoraks. It is recommended to load such items with the down-filled side facing the
drum, edges folded inward, and not to exceed % of the drum's capacity. For optimal results,
use liquid detergent.

7. Underwear (60°C, 5 kg)
Designed for washing underwear. More delicate than the "Wool" mode.

8. Bedding (60°C, 6 kg)
Suitable for washing large items such as blankets, curtains, and bed covers.

9. Quick Wash (40°C, 3 kg)
Used for a fast wash of lightly or normally soiled clothing. Saves time and energy.

10. Sterilization (95°C, 3 kg)
Suitable for washing clothes for young children, tablecloths, and sheets.

1. Energy-Saving (30°C, 2 kg)
This mode takes longer but consumes less energy and water compared to other modes.

12. Special Night Wash (40°C, 3 kg)
Designed for washing clothes at night.

13. Deep Cleaning (60°C, 10 kg)
Used for heavily soiled clothing.

14. Rinse + Spin (up to 10 kg)
Provides additional rinsing with spinning. Suitable for elastic garments.
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15. Spin (up to 10 kg)
Spins the loaded laundry with subsequent water drainage. Suitable for elastic fabrics.
If "no spin" is selected, the machine will only drain the water.
16. Drum Cleaning (95°C, no load)
A special mode for cleaning the drum.
17. M-Smart (40°C, 5 kg)
A special mode that can be started with a single press of the ONE-TOUCH button.

Washing Parameters

If the selected parameter is not compatible with the chosen washing mode, the indicator
light will blink, and the parameter will not be activated.

M-Smart Washing Mode

There are three ways to activate the M-Smart Washing Mode:

1. When the washing machine is off:
- Press and hold the ONE-TOUCH button for at least 3 seconds.
- The washing machine will start the M-Smart mode immediately.
- The M-Smart N1 indicator light will turn on.

2. When the washing machine is on:
- Press and hold the ONE-TOUCH button for at least 3 seconds.
- The washing machine will start the M-Smart mode immediately.
- The M-Smart N1 indicator light will turn on.

3. When the washing machine is on:
- Press and release the ONE-TOUCH button.
- The M-Smart N1indicator light will turn on.
- Then press the START/PAUSE button to start the M-Smart Washing Mode.

Stain Removal Function

This function allows you to select the type of stain for an optimized wash cycle. You can
choose from eight types of stains.
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Stain Removal Function

The washing machine adjusts the average washing temperature, drum movement, and
soaking time according to the specific type of stain. Hot or cold water, gentle or intensive
washing, and long or short soaking ensure that the washing program sequences match
each stain type. This guarantees the best stain removal results.

NOTE: Press and hold the button to automatically apply the preset values.

Reminder: The wash cycle duration will vary depending on the selected stain type.

Drum Light

The drum light turns on in the following situations:

1. When selecting a wash cycle or adjusting settings.

2. When the machine is paused, you can turn on the drum light by opening the loading door.
The light will turn off automatically after 20 seconds.

3. While the machine is running, pressing any button will turn on the drum light.

4. The drum light turns on automatically when needed.

Ozone Program

During the Ozone Program, no water enters the machine, and the clothes are treated with
ozone. There are two modes of ozone treatment:

1."Wash + Ozone" Mode

- Select a regular wash program according to the type of laundry.

- Press and release the "OZONE" button—the displayed program time will increase,
indicating that ozone treatment is activated.

- To cancel ozone treatment, press and release the "OZONE" button again.
2."Ozone-Only" Mode

- Suitable for cleaning items without delicate coatings, fading materials, ink prints, or
drawings.

- Load the items, close the door, turn on the power, select the function, and hold the button
until a sound signal confirms activation.

Precautions for Using the Ozone Program

Ozone may cause discoloration of dark or easily fading fabrics.

Recommended:

- Use only for white or light-colored items.

- Avoid treating items with delicate coatings, fading materials, or printed designs.
- Separate any non-fading and easily fading fabric parts before ozone treatment.



E Washing parameters

Detergent Dispenser

For the best washing results, it's important to use the correct amount of detergent.
- Too much detergent does not improve washing efficiency and may cause residue
buildup inside the machine and increase environmental pollution.

- Do not use hand-wash detergent, as it produces excessive foam.

- Use washing powders for soaking white cotton items and washing at temperatures
above 60°C.

- Always follow the detergent manufacturer's instructions.

Detergent Compartment Guide

- Compartment 1: Washing powder

- Compartment 2: Liquid detergent (do not exceed the "max" level)

- Compartment 3: Additives (fabric softeners, etc.) (do not exceed the "max" level)

Laundry Preparation

Sort your laundry by:

Fabric type and care labels

Color — separate colored and white items

Remove objects from pockets and check buttons

Do not exceed the weight limits listed in the Washing Programs
Table

—
—
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Bed sheet: 400-500 g
Pillowcase: 150-200 g - 2
Tablecloth: 400-500 g

Bathrobe: 900-1,200 g MAX AX 3
Towel: 150-250 g b
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Special Washing Modes

- Quick Wash: 40°C mode for washing everyday cotton garments. Reduces energy
consumption for water heating while ensuring excellent results. Suitable for lightly
soiled everyday clothing.

- Underwear: Mode for washing underwear. Reduces energy consumption for water
heating while guaranteeing excellent results. Best suited for lightly soiled underwear.

- Shirts: Mode for washing shirts. It is recommended to wash shirts inside out. For the
best results, use liquid detergent for washing shirts.

- Mixed: Mode for washing cotton and synthetic fabrics together. Suitable for lightly
soiled underwear.

- Duvets: Designed for double or single duvets (maximum weight: 3.5 kg), down-filled
garments, and thickly padded items such as down jackets. Select the special "Duvet"
program. It is recommended to place the duvet in the drum in a rolled-up shape and not
to fill more than 3/4 of the drum volume. For the best results, use liquid detergent,
which should be added to the detergent compartment.

Wool
A washing mode for wool garments labeled "hand wash," provided they are washed
according to the instructions on the clothing label.

Load Balancing System

Before each spin cycle, to prevent excessive vibrations and ensure even load
distribution, the drum continuously rotates at a speed slightly lower than the wash
speed. If the load remains unevenly distributed after several attempts, the spin cycle
will run at a reduced speed. If balance is still not achieved, the washing machine will
perform an alternative spin cycle.

To improve load distribution and balance, it is recommended to mix small and large
items in the load.




E Washing parameters

Problem and Possible Solutions

The machine does not turn on.

- Ensure the plug is fully inserted into the socket.
- Check if there is power in the electrical network.
- Check the circuit breaker.

The washing cycle does not start.

- The door must be closed.

- The ON/OFF button must be pressed.

- The START/PAUSE button must be pressed.
- Check if a delayed wash is set.

The machine does not fill with water, error "E02" on the display.
- Check the water supply tap.

- Check the water pressure.

- Clean the filter in the water inlet hose.

The machine continuously fills with water and does not drain.
- Ensure the drain hose is at the correct height (65-100 cm).
- Check if there is a siphon effect in the drain hose connection.

Water does not drain or error "E03" appears on the display.
- The pump filter is clogged.

- The drain hose is bent.

- Check the drain pipe.

The machine spins with excessive vibration.

- Check if the transportation bolts have been removed.
- Ensure the machine is placed on a level surface.

- Do not overload the drum.

M-Smart wash mode does not activate.
- Another program may already be running.
- Turn off the machine and try again.

The machine makes noise.
- Noise from the motor, pump, and drum during spinning is normal.
- Check if foreign objects have entered the drum or pump.

The machine does not spin correctly.
- If imbalance is detected, try redistributing the laundry.
- Ensure the machine is placed on a level surface.



l n Problem and possible solutions

Additi { Probl and Sol

Water leakage from the detergent drawer.
- Check if the drawer is blocked by detergent.
- Check the water pressure in the supply line.

Water leakage from hose connections.
- Ensure the hoses are properly tightened.
- Make sure the water inlet hose is installed with rubber gaskets.

Freshening mode does not work, START/PAUSE indicator blinks.
- Turn the machine off and on after one minute.
- If the problem persists, contact the service center.

The machine emits an odor.
- Run the "Drum Cleaning" cycle with detergent.

The door does not open.
- Wait for the door lock to release after the program ends.

Water level seems too low during washing.
- It is normal if the laundry is only partially covered with water.

Too much foam.
- Use the correct amount of detergent.

General Information:
- The machine automatically controls washing parameters.
- If an error occurs, try restarting the device.



E Problem and possible solutions

Error Codes and Troubleshooting

If a malfunction is detected, the washing machine's microcomputer system will emit an
audible signal and display the corresponding error code.

EO2 - No Water Inlet

- Check if the water tap is open and the water supply is not turned off.
- Ensure the inlet hose and valve filter are not blocked.

- Make sure the water supply hose is not frozen.

- If the issue persists, contact the service center.

EO3 — Abnormal Water Drainage

- Clean the pump filter.

- Check if the drain hose is bent, twisted, or blocked.
- If the problem continues, contact the service center.

U4 - Door Lock Malfunction
- Close the door and press the "START/PAUSE" button to restart the program.
- If the issue remains, service assistance is required.

H - High Drum Temperature

- Press "START/PAUSE" to pause the machine and wait a few minutes.

- Once the temperature drops to a safe level and the error disappears, press
"START/PAUSE" to continue the cycle.

FXXX - High Negative lon Concentration in the Drum

- Pause the machine by pressing "START/PAUSE" and wait a few minutes.

- When the negative ion concentration reaches a safe level and the error disappears,
press "START/PAUSE" to resume washing.

EXX — Other Malfunctions
- Turn the cycle selector to "OFF," disconnect the power, and contact the service center
as soon as possible.

Important Notes:

- Before restarting, ensure the issue is fully resolved. If the error code disappears, the
machine will continue operating. Otherwise, disconnect the power and call a service
technician.

- Service call fees apply if the malfunction is due to improper installation.

- Items left in pockets may clog the pump or drain hose and damage the machine.

- Do not wash garments without a machine-washable label or those not intended for
washing in a machine.



Qo'llanma

AVTOMATIK
KIR YUVISH MASHINASI

Diqgat bilan o'ging
o'rnatish va ishlatish bo'yicha go'llanma
kir yuvish mashinasi.

Model
LW-1015BLDC-B




Ushbu foydalanish bo’yicha go’llanma kelajakda ma’lumot olish uchun xavfsiz joyda
saqlanishi kerak! Agar kir yuvish mashinasi sotilsa, topshirilsa yoki boshqa joyga
ko'chirilsa, yangi egasi boshqaruv va funksional imkoniyatlar bilan tanishishi uchun
qo’llanma mashina bilan birga berilganligiga ishonch hosil giling. Ushbu qo’llanmani
digqat bilan o‘ging: unda maishiy texnikani xavfsiz o‘rnatish va ishlatish bo’yicha muhim
ma’lumotlar keltirilgan.

Qadogqdan chiqarish va darajaga qarab o’rnatish

Qadogqdan chiqarish

1. Kir yuvish mashinasini gadogdan chiqaring.

2. Kir yuvish mashinasi tashish vaqtida
shikastlanmaganligiga ishonch hosil giling. Agar zarar
yetgan bo'lsa, distribyutor bilan bog’laning va o’rnatish
jarayonini davom ettirmang.

3. Maishiy texnikaning orqa gismiga o‘rnatilgan 4 ta
himoya vintini (tashish vaqtida ishlatiladi) va mos
keluvchi tayanchli rezina prokladkani olib tashlang
(rasmga garang).

4. Ochilgan teshiklarni taqdim etilgan plastik qopgogqlar
bilan yoping.

5. Barcha gismlarni xavfsiz joyda saqlang: agar kir yuvish
mashinasini boshqga joyga ko’chirish zarurati tug‘ilsa, ular
yana kerak bo’lishi mumkin. Qadoglash materiallarini
bolalar uchun o'yinchoq sifatida ishlatish mumkin emas.

Darajaga qarab o’rnatish

Kir yuvish mashinasini tekis va mustahkam yuzaga
joylashtiring, shunda u devorlarga, mebelga, shkaflarga yoki
boshqga buyumlarga tegmasin.

Agar polning darajasi notekis bo’lsa, oldingi sozlanadigan
tayanch oyoqlarini burab yoki bo’shatib, daraja fargini
to’g’irlang (rasmga qarang). Ishchi yuzaning yuqori gismidan
o’lchanadigan og'ish burchagi quyidagi me'yordan
oshmasligi kerak.

Mashinaning darajaga to’g’ri o’rnatilishi uning barqarorligini
ta’'minlaydi, tebranish va ortiqgcha shovqinni oldini oladi
hamda ishlash jarayonida siljib ketishining oldini oladi. Agar
mashina gilam yoki gilamcha ustiga o’rnatilsa, ventilyatsiya
uchun yetarli bo’sh joy golishi uchun tayanch oyoglarini mos
ravishda sozlang.




Elektr tarmog’iga va suv ta’minoti tarmog‘iga ulash
Suv ta’minot shlangini ulash

1. Sovuq suv ventili bilan shlangni gaz rezbali ulanish yordamida
bog’lang (rasmga qarang).

Ulanishdan oldin, suvni oqizib, mutlago toza suv chigquncha
kuting.

2. Suv ta’'minot shlangini kir yuvish mashinasiga ulang va uni maxst
gayka yordamida mahkamlang. Gaykani maishiy texnikaning orga
yugori o’ng gismidagi suv kirish tarmog’iga bog‘lang (rasmga
qarang).

3. Shlang bukilmagan yoki gisilib golmaganligiga ishonch hosil
qiling.

Suv bosimi ventilda Texnik ma’lumotlar jadvalida (4-betga qarang)
ko'rsatilgan diapazonda bo’lishi kerak.

Agar suv ta’'minot shlangi yetarlicha uzun bo‘lmasa, maxsu
do’konga yoki malakali texnik mutaxassisga murojaat qiling!
Hech qachon ishlatilgan shlanglardan foydalanmang.
Faqat kir yuvish mashinasi bilan birga taqdim etilgan shlanglarni
ishlating.

Elektr tarmog’iga ulash

Kir yuvish mashinasini elektr tarmog’‘iga ulashdan oldin, quyidagilarga ishonch hosil qiling:

- Rozetka zazemlangan va amaldagi me’yorlarga mos keladi.

- Rozetka maishiy texnika maksimal quvvat yuklamasiga bardosh bera oladi. Ushbu
ko'rsatkich Texnik ma’lumotlar jadvalida (mashina ustidagi yorliqda) keltirilgan.
- Elektr tarmog‘idagi kuchlanish Texnik ma’lumotlar jadvalida ko’rsatilgan diapazonga mos

keladi.

- Rozetka kir yuvish mashinasining vilkasi bilan mos keladi. Agar mos kelmasa, rozetka yoki

vilkani almashtiring.



Vilkani utilizatsiya qilish
Vilkani utilizatsiya qilishdan oldin, uning tasodifan rozetkaga tiqilib ketish ehtimoli
yo‘qligiga ishonch hosil giling.

Maishiy texnikani utilizatsiya qilish

Agar kir yuvish mashinasini utilizatsiya qilmoqchi bo’lsangiz:

- Vilkani elektr shnuri bilan birga iloji boricha vilka korpusiga yaqin joydan kesib olib
tashlang.

- Uni yuqoridagi ko’rsatmalarga muvofiq utilizatsiya qiling.

- Kir yuvish mashinasini hatto tom ostida bo‘lsa ham ochiq havoda o‘rnatmang, chunki
namlik, yomg'ir va momagqaldiroq uning ishlashi uchun xavf tug’dirishi mumkin!

- O'rnatishdan so’ng elektr rozetkasi osonlikcha foydalanish mumkin bo'lishi kerak.

- Uzluksiz quvvatlanish uchun uzatma kabellari yoki ko’p vilkali rozetkalardan
foydalanmang!

- Elektr shnuri bukilmasligi yoki sigilib qolmasligi kerak.

- Agar shnurni almashtirish kerak bo’lsa, fagat malakali mutaxassis uni almashtirishi
mumkin.

Ushbu ko‘rsatmalarga rioya gilinmasa, kompaniya hech ganday javobgarlikni o'z
zimmasiga olmaydi.

Birinchi yuvish sikli

Kir yuvish mashinasini o‘rnatib bo’lgandan keyin, uni birinchi marta ishlatishdan oldin
quyidagi amalni bajaring: kir yuvish kukuni solingan holda, lekin kiyimlarsiz "Barabanni
tozalash" rejimini ishga tushiring (qarang: "Kir yuvish mashinasini tozalash").

Texnik ma’lumotlar

Model: LW-1015BLDC-B.

Kir yuvish hajmi — 10 kg.

Siqish hajmi — 10 kg.

Quvvat manbai — 220-240V.

Chastotasi — 50 Gts.

Quvvat iste'moli — 2000 Vt.

Yuvish jarayonidagi shovqin darajasi — 62 dB.
Siqish jarayonidagi shovqin darajasi — 72 dB.
Siqish tezligi — 1400 aylanish/min.

Suv bosimi — 0.03-1.0 MPa.

Namlikdan himoyalanish darajasi — IPX4.
Sof og'irligi — 65 kg.

O’lchamlari — 600 x 577 x 847 mm.



ko'r va parvarishlash

Sizning qurilmangiz uzoq yillar davomida ishonchli xizmat gilishi uchun quyidagi texnik
xizmat va parvarish bo'yicha tavsiyalarga rioya qiling.

Elektr toki urishining oldini olish uchun kir yuvish mashinasini har doim elektr
tarmog’‘idan uzib qo’ying. Mashinani yuqori bosimli suv bilan yuvmang.

Tarmoq va suv ta’minotidan uzish

- Har bir yuvish siklidan so’ng suv klapanini yoping. Bu mashinaning gidravlik tizimidagi
eskirishni kamaytiradi va suv sizib chigishining oldini oladi.

- Mashinani tozalash va texnik xizmat ko’rsatish vaqtida elektr tarmog’idan uzing.

Korpusva b uv panelini lash

Yong'in yoki portlash xavfini oldini olish uchun yuvish mashinasini yonuvchi erituvchilar
bilan tozalashdan saglaning.

Tozalash bo’yicha tavsiyalar:

- Issiq sovunli suv yoki yumshoq, abrazivsiz yuvish vositalaridan foydalaning.
- Yuzani yumshoq mato bilan quriting.

- Dogd’lar va iflosliklarni darhol tozalang.

- Yugori bosimli suv bilan yuvmang.

Barabanni tozalash

Barabanda golgan metal qoldiglar zang dog’larining paydo bo’lishiga sabab bo'lishi
mumkin.

- Zang dod'larini tozalash uchun metall shimgichlardan foydalanmang.

- Xlorsiz tozalash vositalaridan foydalaning va ishlab chigaruvchi ko‘rsatmalariga amal
qiling.

Ohak va qattiq suv qoldiqlarini tozalash

Agar yuvish kukunining to‘g’ri migdori ishlatilsa, qo’shimcha ohakni tozalash shart emas.
- Agar barabanda ohak to’planib qolgan bo'lsa, ishlab chigaruvchi tomonidan tavsiya
etilgan ohak tozalash vositasidan foydalaning.

- Barabanda paydo bo’lgan ohak, mineral qoldiglar yoki zang dog’larini yo’qotish uchun
oz migdordagi ohak tozalash vositasidan foydalanish mumkin.



Ohakni tozalash vositalari tarkibida kislotalar mavjud bo'lib, ular kir yuvish
mashinasining ba’zi gismlarida korroziyaga olib kelishi va kiyimlarning rangini
o'zgartirishi mumkin.

Yuklash lyuki va barabanning parvarishi

- Mashina ichida yoqimsiz hidlarning oldini olish uchun har doim yuklash lyukini ochiq
qoldiring.
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Suv ta’
- Suv shlangini kamida yiliga bir marta tekshiring. Agar yoriqglar yoki shikastlanishlar
aniglansa, uni darhol almashtiring.

- Kir yuvish jarayonida suv bosimi juda yuqori bo’lishi mumkin, shikastlangan shlang
osongina yorilib ketadi.

- Hech gachon avval ishlatilgan shlanglardan foydalanmang.

Kir yuvish kukuni idishini 1ach
Agar idishda yuvish vositalari yoki qo’shimchalar goldiqlari to’planib golsa, yoki u
yetarlicha chayilmasa, uni muntazam ravishda tozalash tavsiya etiladi.

1. Kir yuvish kukuni idishini to’liq oching. Idish ilgagini (1) bosib, uni mashinadan tortib
chigarib oling (2).

2. Qolgan suyuq yuvish vositasini (3) idishdan yuqoriga garab tortib olib tashlang.

3. Idish va suyuq yuvish vositasi bo’limini oqayotgan suv ostida tozalang. Yaxshi natija
uchun yumshoq mato bilan artib chiqing.

4. Suyuq yuvish vositasi bo’limining gopqog’ini gayta joylashtiring, idishni orqaga
joylashtiring va uni mahkam yoping.




Suv ta’minoti shlangining to’r filtrini tozalash

Agar kir yuvish mashinasiga suv kelishi sekinlashsa yoki butunlay to’xtasa, ehtimol,
suv kirish joyidagi to’r filtr tigilib qolgan bo’lishi mumkin. Shuning uchun, aynigsa,
qattiq suv bo’lgan hududlarda, har 6 oyda filtrni tozalash tavsiya etiladi. Bu klapan
tiqilib golishining oldini oladi va suv ogimini barqaror saglaydi.

Uy ichidagi suv bosimi, shlanglar ichida qoladigan suv migdori bilan birga,
shlanglarni ajratish jarayonida oz migdorda suv chigishiga sabab bo’lishi mumkin.
Shuning uchun, shlanglarni yechishdan oldin, suv ta’'minoti kranini butunlay
yopganingizga ishonch hosil giling. Bu ortigcha suv to'kilishining oldini oladi.

, suv ta’minoti ™ ™~
shlangining ventil tomonidagi to’r
filtrlarini muntazam tozalash lozim. ™ I~
Bu suv ogimini yaxshilashga yordam m\<:
beradi va kir yuvish mashinasining \\‘ I~

1. Shlangni ventildan ajrating.

2. To'r filtrni ogayotgan suv bilan yuvib chiging. To'r filtrda qolgan iflosliklar
bor-yo‘qligini tekshiring. Agar kerak bo’lsa, iflosliklarni butunlay tozalash uchun
yana bir marta yuvib chiging.

3. Shlangni yana ventiliga ulang.

Kir yuvish hinasi shlangi idagi to’r filtrlarni tozalash

1. Shlangni kir yuvish mashinasining orga
tomonidagi kirish quvuridan ajrating.

2. Tor burama qisqich yordamida to'r filtrni
kirish quvurining teshigidan ushlab olib
chiging.

3. To'r filtrni ogayotgan suv bilan yuvib
chiging.

4. Shlangni yana kir yuvish mashinasining
orga tomonidagi quvurga ulang va suv

ventilini oching. " .Suv ta’mirjot )
Issiq suv bilan yuvish rejimini ishga 5hl§"9'"'"9 har ikki uchida ham
tushirib, suvning o'tishini tekshiring. rezina prokladkalar

o’rnatilganligiga ishonch hosil



Suvni chiqarish nasosini tozalash

Ogohlantirish: Kuyish xavfi

Issiq suv terini kuydirishi mumkin.

Zaryadlash lyukining favqulodda qulfiga ta'sir gilishdan oldin, suvning sovushini kuting.
Agar foydalanuvchi kir yuvish mashinasidan suvni qo’lda chigarayotgan yoki yuklash
lyukini go’lda ochayotgan bo’lsa, barcha xavfsizlik qoidalariga rioya qilish
foydalanuvchining javobgarligidadir.

Agar kir yuvish mashinasi suvni chigarib yubormasa (suv chiqarish ovozi eshitilmasa,
lekin qo’shni qurilmalardan, masalan, rakovinadan suv oqib chigayotgan bo’lsa), suvni
chiqarish nasosini tozalash kerak bo’lishi mumkin.

Kir yuvish mashinasining nasosi chigindilar bilan tiqilib golishi mumkin (har bir yuvishdan
keyin barabanni tekshirib, chigindilarni olib tashlash muhim). Ko’p tuk ajratadigan
matolar ham tiqilib qolishga sabab bo’lishi mumkin.

Kir yuvish mashinasining suv chigarish nasosiga kirish uchun, avval xizmat gopqog‘ini
olib tashlash kerak (quyidagi bosqichlarni ko’ring). Xizmat gopqog‘ini olib tashlagandan
so’ng, quyidagi amallarni bajaring:

1. Agar kir yuvish mashinasidan suv chigmayotgan bo’lsa, hozir uni chigarishga harakat
qiling. Dastur tanlash tugmachasini Spin/Drain rejimiga o‘rnating, Spin Speed ni No Spin
ga sozlang va Start/Pause tugmasini bosing. Barabondan suvni chigarish uchun biroz
kuting. Agar nasos butunlay bloklangan bo’lsa, suv chigmaydi va sikl tugaydi.
2. Suvning kelishini to’xtatish uchun ventildi yoping, shunda ortigcha suv chigarish talab
qilinmaydi.

Maishiy qurilmani o’chirib qo’ying va elektr vilkasini rozetkadan ajrating.
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3. Xizmat gopqgog‘ini oching.

4. Nasosni xizmat ko’rsatish teshigida joylashgan drenaj
shlangidan foydalanib, golgan suvni mos idishga to’kib
tashlang (chigadigan suv hajmi **5,3 AQSh galloni / 20 litr**
gacha bo'lishi mumkin).

Shlangning tiqinini chigarib, uni idishning chetiga go’ying
va barabondan suvning oqib tushishiga ruxsat bering.
Jarayon tugagach, tiginni shlang uchiga gayta joylashtiring

va shlangni saglash joyiga qo’ying.



5. Nasos qopgog‘ini olib tashlash uchun uni soat miliga teskari yo’nalishda aylantiring.
Qopgogni olib tashlaganda, oz miqdorda golgan suv oqib ketishi mumkin.

- Nasos korpusining ichki gismini tozalang, barcha chigindilar va begona narsalarni olib
tashlang.

- Nasos korpusining orga qismidagi parrak (krylchatka) erkin aylanishiga ishonch hosil
qiling.

- Nasos qopqog’‘ining va nasos korpusining tishli joylarini pat, axlat yoki yuvish kukuni
goldiglaridan tozalang.

6. Xizmat qopqog’ini yoping. To’kilgan suvni artib quriting.

\_/




Ushbu kir yuvish mashinasi xalgaro xavfsizlik goidalariga muvofiq ishlab chigilgan va
qurilgan. Quyidagi ma'lumotlar xavfsizlikni ta'minlash maqgsadida taqdim etilgan bo'lib,
diggat bilan o‘gib chigilishi lozim.

Umumiy xavfsizlik qoidalari

- Ushbu qurilma fagat uy sharoitida foydalanish uchun mo‘ljallangan.

- Qurilmadan 5 yoshdan katta bolalar hamda jismoniy, sensor yoki aqliy qobiliyatlari
cheklangan shaxslar, shuningdek tajribasi va bilimlari yetarli bo’lmagan shaxslar fagat
nazorat ostida yoki xavfsiz ishlatish bo'yicha yo'rignoma olgan taqdirdagina foydalana
oladilar. Bolalar qurilma bilan o’ynamasligi kerak. Tozalash va texnik xizmat ko’rsatish
bolalar tomonidan nazoratsiz amalga oshirilmasligi lozim.

- Kir yuvish mashinasidan fagat kattalar ushbu qo’llanmada berilgan ko‘rsatmalarga
muvofiq foydalanishlari kerak.

- Mashinaga oyoq kiyimsiz yoki ho’l qo’l va oyoglar bilan tegmang.

- Qurilmani elektr rozetkadan uzish uchun elektr simini tortmang, balki vilkani ushlab,
ohista tortib oling.

- Mashina ishlayotganda yuvish kukuni bo’linmasini ochmang.

- Chigayotgan suvga tegmang, chunki u juda issiq bo’lishi mumkin.

- Yuklash lyukiga kuch bilan bosmang, bu xavfsizlik qulfi mexanizmining shikastlanishiga
olib kelishi mumkin.

- Qurilma nosoz bo'lsa, ichki mexanizmlarni hech gachon o‘zingiz tuzatishga urinmang.
- Mashina ishlayotgan paytda bolalarni undan uzoqroq tuting.

- Yuvish jarayonida yuklash lyuki juda gizib ketishi mumkin.

- Agar qurilmani ko’chirish kerak bo’lsa, uni ikki yoki uch kishi ehtiyotkorlik bilan
ko’chirish lozim. Qurilmani yolg'iz harakatlantirishga urinmang, chunki u og'ir vaznga
ega.

- Kir yuvish mashinasiga kiyimlarni yuklashdan oldin, baraban ichida begona buyum
yo‘qligiga ishonch hosil giling.

Utilizatsiya

- Qadogqlash materiallarini utilizatsiya gilish: Mahalliy qoidalar va me'yorlarga rioya
qiling, chunki qadoglash materiallari gayta ishlanishi yoki qayta foydalanilishi mumkin.
- Yevropa Ittifogining 2012/19/EU - WEEE (“Elektr va elektron uskunalar chigindilarini
utilizatsiya qgilish”) direktivasi eski maishiy elektr qurilmalarini umumiy maishiy
chigindilar bilan birga tashlashni tagiqlaydi. Ishlatish muddati tugagan qurilmalar
alohida yid'ilishi lozim, bu esa ularni maksimal darajada gayta ishlash va ichidagi
materiallarni qayta foydalanish imkonini beradi hamda inson salomatligiga zarar
yetkazilishining oldini oladi.

Ushbu mahsulotdagi g'ildirakli axlat qutisi ustiga chizilgan belgi eski qurilmani maishiy
chigindilar bilan birga tashlamaslik kerakligini eslatadi.

Iste’'molchilar eski qurilmani to’g'ri utilizatsiya qilish bo’yicha ma’lumot olish uchun
mabhalliy hokimiyat organlari yoki distribyutor bilan bog’lanishlari lozim.



Atrof-muhitni muhofaza qilish

Ushbu mahsulotning to’g’ri utilizatsiya gilinishi uning Yevropa Ittifogida maishiy
chigindilar bilan birga tashlanmasligini ta'minlaydi.

- Bu noto’g’ri utilizatsiya natijasida atrof-muhit va inson salomatligiga zarar
yetkazilishining oldini oladi.

- Mahsulot gayta ishlash va qayta foydalanish uchun ruxsat etilgan yig‘ish punktiga
topshirilishi lozim.

- Yig'ish va utilizatsiya bo’yicha qo’shimcha ma’lumot olish uchun mahalliy chigindi
idoralari yoki mahsulot sotib olingan do’kon bilan bog‘laning.

- Ushbu mahsulotni to‘g’ri utilizatsiya qilish orqgali siz atrof-muhitni muhofaza qilishga
va barqaror qayta ishlashga o’z hissangizni qo’shasiz.
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A — Kir yuvish rejimini tanlash dastagi F — Kechiktirish vaqtini tanlash tugmasi
B — Haroratni tanlash tugmasi G — «ONE TOUCH)» (bitta tegish) tugmasi
C — Sigish tezligini tanlash tugmasi H - «Start/Pause» tugmasi
D - Ozonlashni tanlash tugmasi M — Displey
E — Chayish rejimini tanlash tugmasi | — «Dog’lar» tugmasi
A - Rejimni lashr it kerakli yuvish rejimini belgilash uchun ishlatiladi («Yuvish

rejimlari jadvalinga garang).

- O'chirilgan holat
- mashinani o’chirish uchun ruchkani o'chirilgan holatga burading. Agar mashina yuvish
jarayonida o'chirilsa, joriy yuvish rejimi bekor qgilinadi.

B — Suv haroratini tanlash tugmasi: joriy tsikl uchun suv haroratini okzgartirish uchun
bosing, displeyda mos harorat ko'rsatiladi.

C - Silish igini tanlash i: joriy tsikl uchun barabanni aylanish tezligini
o'zgartirish uchun bosing, displeyda mos silish tezligi ko'rsatiladi.

- Bolalardan himoya qilish funktsiyasi: Tsikl bajarilganda, agar siz boshqgaruv panelini
bloklashni faollashtirmoqchi bo’lsangiz, iltimos, silish tezligini tanlash tugmasini
taxminan 3 soniya davomida bosib turing. Indikator chirog’ining yonishi boshgaruv paneli
bloklanganini ko'rsatadi. Bu, ayniqsa, bolalar bor uylarda yuvish rejimini tasodifiy
o’zgartirishdan himoya gilishni anglatadi. Boshqaruv panelini blokini ochmogq uchun, silish
tezligini tanlash tugmasini taxminan 3 soniya davomida bosib turing. .2

- Zummerni bekor qilish: Yuvish tsikli bajarilganda beriladigan signal zummerni oXchirish
mumkin. Silish tezligini tanlash tugmasi va «ONE TOUcH» (bir marta bosilgan) tugmasini
birgalikda kamida 3 soniya davomida bosib turing.

-Z ni faoll irish: Bekor qilish uchun bajarilgan amallarni bajaring. Zummer bir
marta signal berilgandan keyin faollashtiriladi.



D — OZONE tugmasi: Ozoniya funksiyasini tanlash uchun gisga bosish. Kir yuvish
mashinasi fagat oxirgi sigish siklidan keyin OZON dasturini bajaradi.

E — Chayish rejimini lash i: Joriy kir yuvish sikli uchun chayish sonini
o’zgartirish uchun bosing. O’zgartirilgan chayish miqdori displeyda aks etadi.

F — Kechiktirish vaqtini tanlash ‘@ﬂangan kir yuvish siklining avtomatik
boshlanish vaqtini sozlash uchun bosing.

1dan 24 soatgacha kechiktirish vaqtini tanlang (1 soatlik bosqgichlarda).

Displeyda aks etgan vaqt kir yuvish siklining yakunlanish vaqtini bildiradi.

Funktsiyani bekor gilish usuli: Kir yuvish rejimini tiklash uchun rejim tanlash dastagini
aylantiring.

G — «ONE TOUCH» tugmasi: M-Smart yuvish rejimini sozlash uchun bosing.
Batafsil ma’lumot - "Kir yuvish rejimlari va variantlari" bo’limida. N

H - «Start/Pause» tugmasi: |>||
Boshlash: Kir yuvish siklini boshlash uchun ushbu tugmani bosing va ushlab turing.
To’xtatish/Pauza: Sikl ishga tushgandan so’ng, uni to’xtatish uchun tugmani yana
bosing va ushlab turing. Agar yuklash lyuki blokirovka belgisi yonmasa, lyuk ochilishi
mumkin — kiyim go’shish yoki olib tashlash mumkin. Siklni davom ettirish uchun tugmani
yana bosing.

| = «Dog’lar» tugmasi: Dog’ turini tanlash va ularni samarali olib tashlash uchun optimal
yuvish parametrlarini sozlash uchun bosing.

8 xil dog’ turlari tanlanishi mumkin.

Batafsil ma’lumot - "Kir yuvish rejimlari va variantlari" bo’limida.
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Displey indikatorlari tavsifi

o

1 - Harorat indikatori C

- Dastur tanlangandan so’ng, standart harorat giymati displeyda ko’rsatiladi va mos
keluvchi harorat indikatori yonadi.

- «—» belgisi — isitish yo'qligini bildiradi.

2 - Siqish tezligi indikatori PM
- Dastur tanlangandan so’ng, standart sigish tezligi displeyda ko’rsatiladi va mos
keluvchi indikatori yonadi.

3 — Yuklash lyuki blokirovkasi indikatori &

- Yonib turuvchi belgi — lyuk qulflanganligini bildiradi.

- Zarar yetkazmaslik uchun, belgining o’chishini kuting, so’ng lyukni oching.

- Lyukni sikl davomida ochish uchun START/PAUSE tugmasini bosing. Blokirovka
indikatori o‘chgandan so’ng, lyuk ochilishi mumkin.

4 - Bolalar himoyasi indikatori
- Yonib turuvchi belgi — bolalar himoyasi funksiyasi yoqilganligini bildiradi.
- Boshqaruv paneli bloklanadi (fagat O‘CHIRISH rejimi tugmasi ishlaydi).

)

5 = Kechiktirish vaqti indikatori Cj

- Yonib turuvchi belgi — yuvish siklining tugatish vaqti kechiktirilganligini bildiradi.
- Qolgan vaqt ragamli displeyda ko'rsatiladi.

N
6 -~ «CONE TOUCH» indikatori | % I
- Yonib turuvchi belgi — M-Smart yuvish dasturi tanlanganligini bildiradi.
- M-Smart dasturini sozlashning uch xil usuli mavjud (gqarang: "Yuvish rejimlari
jadvali").

7 — Chayish miqdori indikatori BpeMH
- Yonib turganda, chayish soni tanlanishi mumkin.
- Tanlangan chayish migdori ragamli displeyda aks etadi.



8 — Ozonlash funksiyasi indikatori E@
- Yonib turuvchi belgi — ozonlash funksiyasi faollashtirilganligini bildiradi.

9 = Dog’ turi indikatori

- Yonib turuvchi belgi — tanlangan dog’ turi ko‘rsatiladi.
- Kir yuvish mashinasi avtomatik ravishda optimal yuvish rejimini tanlaydi va

Q) ¥ @ @

Macro, nuwa Cok Kpacutenn Kposb
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10 — Raqamli displey

|
Yuvish tsiklini tugatish uchun qolgan vaqt | o | ': l_'
Kéchikish vaqti | |
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Tezkor dasturlash

1. KIYIM YUKLASH - Yuklash lyukini oching. Kiyim migdori maksimal yuklash hajmidan
oshmasligiga ishonch hosil giling (dasturlar va rejimlar jadvaliga garang).

2.KIR YUVISH VOSITASI QO’SHISH - Kukun idishini chigarib, kerakli bo’limlarga yuvish
vositasini quying ("Yuvish vositasi va kiyimlar" bo’limiga garang).

3. YUKLASH LYUKINI YOPING.

4. "ONE TOUCH" tugmasini bosing, M-Smart yuvish rejimi ishga tushadi.

An'anaviy dasturlash

1. KIYIM YUKLASH - Yuklash lyukini oching. Kiyim migdori maksimal yuklash hajmidan
oshmasligiga ishonch hosil giling (dasturlar va rejimlar jadvaliga garang).
2. KIR YUVISH VOSITASI QO’SHISH - Kukun idishini chiqarib, kerakli bo’limlarga yuvish
vositasini quying ("Yuvish vositasi va kiyimlar" bo’limiga garang).
3. YUKLASH LYUKINI YOPING.
4. YUVISH REJIMINI TANLANG - Rejim tanlash tutqichi yordamida kerakli yuvish rejimini
tanlang. Har bir rejim uchun standart harorat va siqish tezligi oldindan o’rnatilgan, lekin
ularni o’zgartirish mumkin. Yuvish davomiyligi displeyda ko’rsatiladi.
5. YUVISH REJIMINI SOZLASH - Mos tugmalarni ishlating:

- TEMP-SPEED tugmasi — Harorat va/yoki sigish tezligini o’zgartirish.

- Mashina tanlangan rejim uchun standart harorat va siqish tezligini yoki oldingi
sozlamalarni avtomatik ravishda displeyda aks ettiradi.

- Haroratni o‘zgartirish uchun TEMP tugmasini bosing — tegishli indikator yonadi.

- Siqish tezligini o’zgartirish uchun tegishli tugmani bosing — tegishli indikator yonadi.

- RINSE = Chayish sikllari sonini o’zgartirish.
Mashina avtomatik rawshda standart chayish sikllarini ko’rsatadi, lekin ularni oshirish
mumkin. Chayish sonini oshirish uchun RINSE tugmasini bosing, displeyda tanlangan son
aks etadi, va mashina mos ravishda chayish siklini bajaradi.




DELAY END tugmasi — Tugash vaqtini kechiktirish sozlamasi

- Tanlangan yuvish siklining tugash vaqtini kechiktirish uchun DELAY END tugmasini bir
necha marta bosing va kerakli vaqtni tanlang.

- Agar ushbu funksiya yogqilgan bo’lsa, displeyda maxsus belgi (¥) ko’rinadi.

- Displeyda ko'rsatilgan vaqt yuvish jarayonining tugash vaqtini bildiradi.

- Bekor gilish: Rejimni qayta yuklash uchun rejim tanlash tutqichini burang.

Yuvish siklini ishga tushirish
1. START/PAUSE tugmasini bosing.
- Indikator yeshil rangga o’tadi va doimiy yonib turadi.
- Lyuk bloklanadi (belgi yonadi).
2. Agar yuvish rejimini o’zgartirish kerak bo’lsa:
- START/PAUSE tugmasini bosing (indikator sarg‘ish rangda sekin miltillaydi).
- Yangi rejimni tanlang va START/PAUSE tugmasini yana bosing.
3. Agar lyukni ochish kerak bo’lsa:
- START/PAUSE tugmasini bosing. Agar belgi o‘chgan bo’lsa, lyuk ochilishi mumkin.
- START/PAUSE tugmasini yana bosing, yuvish sikli to’xtagan joydan davom etadi.

Yuvish siklining tugashi

1. Displeyda harorat aks etadi.

2. Agar belgi o’chgan bo'lsa, lyuk ochilishi mumkin.

3. Lyukni oching, kiyimlarni oling va mashinani o’chiring.

I1zoh: Agar boshlangan yuvish siklini bekor qilish kerak bo’lsa, rejim tanlash tutqichini
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1- Harorat indikatori C
Dastur tanlangandan so’ng, ushbu dastur uchun standart harorat qiymati displeyda aks
etadi, mos keluvchi harorat indikatori yoritiladi.
«—» belgisi isitish yo'qligini bildiradi.

2 - Siqgish tezligi indikatori rpm
Dastur tanlangandan so’ng, ushbu dastur uchun standart siqish tezligi displeyda aks
etadi, mos keluvchi siqish tezligi indikatori yoritiladi.

3 = Yuklash ini bloklash indikatori '%

Yorug'lik beruvch| belgi yuklash lyukining bloklanganligini bildiradi. Shikastlanishning
oldini olish uchun, belgi o’chguncha kuting, so’ngra lyukni oching.

Agar yuvish sikli davomida yuklash lyukini ochmogqchi bo’lsangiz, START/PAUSE
tugmasini bosing, bloklash indikatori o‘chgandan so’ng lyukni ochish mumkin.

4 - Bolalardan himoya qilish indikatori 8

Yorug'lik beruvchi belgi bolalardan himoya qilish funksiyasi yoqilganini bildiradi,
boshqaruv paneli bloklangan (rejim tanlash tutqichi “O’CHIRISH” holati bundan
mustasno).

N\
5 — Kechiktirish vaqti indikatori CL/'
Yorug'lik beruvchi belgi kechiktirish funksiyasi yogilganini bildiradi. Tanlangan yuvish
siklining tugash vaqti orgaga sanalib, ragamli displeyda aks etadi.

Y1

6 — «<ONE TOUCH» (bitta tegish) indikatori ! 35

Yorug'lik beruvchi belgi M-Smart yuvish dasturi tanlanganini bildiradi. M-Smart yuvish
dasturini uch xil usulda sozlash mumkin (qarang: “Yuvish rejimlari jadvali”).

7 - Chayishlar soni indikatori Bpems
Agar belgi yonsa, chayishlar sonini tanlash mumkin, tanlangan chayishlar soni ragamli
displeyda aks etadi.

8 — Ozonlash funksiyasi indikatori E@
Yorug'lik beruvchi belgi ozonlash funksiyasi yoqilganini bildiradi.

9 — Dog’ turi indikatori
Yorug'lik beruvchi belgi tanlangan dog’ turini bildiradi, kir yuvish mashinasi dog’larni
olib tashlash uchun optimal yuvish rejimini moslashtiradi.



Yuvish parametrlari

Agar tanlangan parametr o‘rnatilgan yuvish rejimi bilan mos kelmasa, indikator chirog’i
miltillaydi va parametr faollashtirilmaydi.

M-Smart yuvish rejimi
M-Smart yuvish rejimini sozlash uchun quyidagi uchta usul mavjud:

- Kir yuvish mashinasi o‘chirilgan holatda: ONE-TOUCH tugmasini kamida 3 soniya
bosib turing, yuvish mashinasi M-Smart yuvish rejimini to‘g‘ridan-to’g’ri ishga tushiradi,
M-Smart N1indikatori yonadi.

- Kir yuvish mashinasi yogilgan holatda: ONE-TOUCH tugmasini kamida 3 soniya bosib
turing, yuvish mashinasi M-Smart yuvish rejimini to‘g’ridan-to’g’ri ishga tushiradi,
M-Smart N1indikatori yonadi.

- Kir yuvish mashinasi yogilgan holatda: ONE-TOUCH tugmasini bosib, qo'yib yuboring,
M-Smart N1 indikatori yonadi, so’'ng START/PAUSE tugmasini bosing, yuvish mashinasi
M-Smart yuvish rejimini ishga tushiradi.

Dog’larni olib tashlash

Ushbu funksiya dog’larni olib tashlash uchun yuvish rejimini optimal sozlash imkonini
beradi. Tanlangan dog’ turiga qarab mos yuvish sharoiti sozlanadi. Umumiy hisobda 8

xil dog’ turi tanlash mumkin.

Macno, nuwa Kpacutenu Kposb
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Kir yuvish mashinasi dog’ning aniq turiga qarab o‘rtacha yuvish haroratini, baraban
harakatini va namlash vaqtini moslashtiradi. Issiq yoki sovuq suy, nozik yoki intensiv
yuvish, uzoq yoki gisqa namlash vaqti har bir dog’ turi uchun yuvish dasturining mos
ketma-ketligini ta’'minlaydi. Bu dog’larni samarali olib tashlashga yordam beradi.

Tugmani bosib ushlab turing, bu oldindan belgilangan giymatlarni avtomatik
ishga tushiradi.

: Yuvish siklining davomiyligi tanlangan dog’ turiga garab o‘zgaradi.



Baraban chirog’i

Baraban chirog’ini yoqish tartibi:

1. Yuvish sikli tanlanganda yoki yuvish parametrlari sozlanganda, baraban chirog'i yonadi.
2. Agar mashina to’xtatilgan bo’lsa, yuklash lyukini ochish orqali baraban chirog'ini
yoqishingiz mumkin, chiroq 20 soniyadan so’ng o‘chadi.

3. Ishlayotgan mashinada istalgan tugmani bosish orqali baraban chirog’ini yogish
mumkin.

4. Ishlayotgan mashinada yuvish sifatini ta’minlash uchun baraban chirog’i avtomatik
ravishda yonadi.

Ozonlash dasturi

Ozonlash dasturi bajarilganda, mashina ichiga suv kiritilmaydi va kiyimlar ozon bilan
ishlov beriladi.
Quyidagi usullar orqali ikkita turli ozonlash dasturini tanlash mumkin:

1. "Yuvish + Ozonlash" d. i
- Kiyim turiga garab mos yuvish dasturini tanlang.

- "OZONE" tugmasini bosing va qo'yib yuboring, shunda ragamli displeyda dastur vaqti
ortadi, bu ozonlash funksiyasi tanlanganini bildiradi.

- Agar ozonlash funksiyasini bekor qilishni istasangiz, "OZONE" tugmasini yana bir marta
bosing va qo'yib yuboring.

2. "Faqat Ozonlash" d ini lash

- Tozalash uchun fakat ozonlash dasturini tanlashingiz mumkin (biroq, kiyimlar ingichka
bo'yoq qoplamasi yoki siyoh bilan bosilgan rasm yoki matnga ega bo’lmasligi kerak).

- Kiyimlarni joylashtiring, yuklash lyukini yoping, elektr ta’'minotini yoqing, dastur tanlash
tugmachasini burang va tugmani ovozli signal eshitilgunga gadar bosib turing, shunda
ozonlash dasturi ishga tushadi.

Ozonlash dasturidan foydalanish bo’yicha ehtiyot choralar

Ozonlash qora yoki tez ogaradigan kiyimlar va buyumlarning rangi o’zgarishiga olib
kelishi mumkin. Quyidagilar tavsiya etiladi:

Faqgat oq yoki och rangli kiyimlarni tozalash.

Bo'yoq qoplamasi yoki siyoh bilan bosilgan rasm yoki matnga ega buyumlarni
ishlatmaslik.

Ogqaradigan va oson oqaradigan kiyim yoki buyum gismlarini alohida ajratib tozalash.



Kir yuvish kukuni uchun idish

Yuvish samaradorligi to'g’ri migdordagi yuvish vositasidan foydalanishga ham bog'liq.
Haddan tashqari ko’p yuvish vositasi ishlatish yuvish sifatini oshirmaydi, aksincha,
mashinaning ichki gismlarida qgoldiglar yig‘ilishiga va atrof-muhitning ifloslanishiga olib
kelishi mumkin.

Qo’lda yuvish uchun mo'ljallangan yuvish vositalaridan foydalanmang, chunki ular haddan
tashqari ko’p ko’pik hosil giladi!

60°C dan yuqori haroratdagi yuvish va oq rangli paxta matolarni namlash uchun maxsus
yuvish kukunlaridan foydalaning.

Yuvish vositasining qadoqdagi ko‘rsatmalariga rioya qiling!

Yuvish vositalarini to’g’ri joylashtirish

Kir yuvish kukuni idishini oching va mos bo’limlarga quyidagi tartibda go’shing:

Bo'lim 1 = Kir yuvish kukuni

Bo'lim 2 — Suyuq yuvish vositasi ("max" belgisidan oshirmang!)

Bo’lim 3 — Qo’shimchalar (yuvish vositasi yumshatgichi va boshqalar, "max" belgisidan

oshmasligi kerak!)

2
3
Kir yuvish uchun kiyimlarni tayyorlash
1
Kiyimlarni quyidagicha ajrating:
- Mato turi va yorliglardagi belgilar asosida
- Rang bo'yicha — rangli kiyimlarni oq kiyimlardan alohida yuving

Kiyim cho’ntaklarini bo’shating va tugmalarni tekshiring.

Taxminiy kiyim vaznlari:
1dona choyshab — 400-500 g
1dona yostiq jildi — 150-200 g
1dona dasturxon — 400-500 g
1dona xalat — 900-1.200 g
1dona sochiq — 150-250 g



Maxsus yuvish rejimlari

- Tez yuvish (40°C) — Paxta matodan tikilgan kiyimlar uchun. Suvni isitishda elektr
energiyasini tejaydi va yuvish natijalarini saqlab goladi. Engil ifloslangan kiyimlar uchun
mos.

= Ichki kiyim — Ichki kiyimlarni yuvish uchun mo‘ljallangan. Elektr energiyasini tejaydi va
toza natija ta’'minlaydi. Engil ifloslangan ichki kiyimlar uchun ideal.

= Ko'ylak — Ko'ylaklarni yuvish uchun rejim. Ko’ylaklarni ichki tomoni tashqariga qilib
yuvish tavsiya etiladi. Eng yaxshi natija uchun ko‘ylaklar uchun mo‘ljallangan suyuq yuvish
vositasidan foydalaning.

- Aralash matolar — Paxta va sintetik matolarni birga yuvish uchun rejim. Engil ifloslangan
kiyimlar uchun mos.

- Puhovik — Katta yoki kichik puhli kurtkalarni (og'irligi 3,5 kg dan oshmasligi kerak) yuvish
uchun maxsus dastur. Puhoviklarni ichkariga o’rab yuvish tavsiya etiladi. Eng yaxshi natija
uchun suyuq yuvish vositasidan foydalaning.

= Junjik kiyimlar — "Qo’l yuvish" belgisi bo’lgan jun matolar uchun maxsus rejim. Kiyim
yorlig’ida ko‘rsatilgan yuvish bo’yicha tavsiyalarga rioya qiling.

Yukl ini i h tizimi

- Har bir sigish siklidan oldin, ortiqcha tebranishning oldini olish va yuklamani teng
tagsimlash uchun baraban yuvish tezligidan biroz past tezlikda aylantiriladi.

- Agar bir necha urinishdan keyin yuklama teng tagsimlanmasa, siqish past tezlikda
amalga oshiriladi yoki alternativ sikl go’llaniladi.

- Yaxshi tagsimot va balans uchun kichik va katta hajmli kiyimlarni birga joylashtirish
tavsiya etiladi.




va bo'lgany 3

Mashina yogilmayapti.

- Vilka to'liq rozetkaga kiritilganligini tekshiring.

- Elektr tarmog'ida kuchlanish borligini tekshiring.
- Avtomatik o'chirgichni tekshiring.

Yuvish tsikli boshlanmayapti.

- Eshik yopilgan bo'lishi kerak.

- ON/OFF tugmasi bosilgan bo'lishi kerak.

- START/PAUSE tugmasi bosilgan bo'lishi kerak.

- Kechiktirilgan yuvish rejimi o’rnatilmaganligini tekshiring.

Mashina suv bilan to’lmadi, displeyda "E02" xatosi chiqdi.
- Suv berish kranini tekshiring.

- Suv bosimini tekshiring.

- Suv ta’minoti shlangidagi filtrni tozalang.

Mashina suvni doimiy to’ldirib, chiqarmayapti.
- Drenaj shlangi kerakli balandlikda (65-100 sm) joylashganligini tekshiring.
- Drenaj shlangining ulanishida sifon yoqligini tekshiring.

Suv chigmayapti yoki displeyda "EO3" xatosi chiqdi.
- Nasos filtri tigilib qolgan bo’lishi mumkin.

- Drenaj shlangi bukilib golmaganligini tekshiring.

- Drenaj quvurini tekshiring.

Mashina juda kuchli tebranib, siqish jarayonini bajaryapti.

- Transport boltlarini olib tashlanganligini tekshiring.

- Mashinaning tekis joyga o’rnatilganligiga ishonch hosil qiling.
- Barabanni ortiqcha yuklamang.

M-Smarty rejimiy p
- Balki boshga dastur allagachon ishga tushirilgan.
- Mashinani o’chirib, gayta urinib ko'ring.

Mashina shovgqin chiqarayapti.
- Sigish jarayonida dvigatel, nasos va baraban shovgin chigarsa — bu normal holat.
- Baraban yoki nasos ichiga begona narsalar tushmaganligini tekshiring.

Mashina siqishni noto’g’ri bajaryapti.
- Agar yuk notekis tagsimlangan bo’lsa, uni gayta joylashtirib ko’ring.
- Mashinaning tekis joylashganligini tekshiring.



Qo’shimcha muammolar va yechimlar:

Kukun rezervuaridan suv sizib chigmoqda.
- Rezervuar kir yuvish vositasi bilan to'silib qolmaganligini tekshiring.
- Suv bosimini tekshiring.

Ulanish joylaridan suv sizib chigmoqda.
- Shlanglarni mahkam tortilganligini tekshiring.
- Suv ta’'minoti shlangi rezina muhrlar bilan o‘rnatilganligiga ishonch hosil giling.

Yangilash rejimi ishl pti, START/PAUSE indikatori miltillamoqda.

- Mashinani o’chirib, bir dagigadan so’ng gayta yoqing.

- Agar muammo hal bo‘lmasa, xizmat ko’rsatish markaziga murojaat qiling.
Mashinad h hid kelmoqd

- Barabanni tozalash dasturini yuvish vositasi bilan ishga tushiring.

Eshik ochilmayapti.
- Dastur tugaganidan keyin qulflanishni ochilishini kuting.

Yuvish paytida suv darajasi juda past.
- Agar kiyim gisman suv bilan goplangan bo’lsa, bu normal holat.

Ko’p miqdorda ko’pik hosil bo’ldi.
- Dori vositasining to’g’ri migdorini ishlating.

Umumiy ma’lumot.
- Mashina yuvish parametrlarini avtomatik boshgaradi.
- Agar xatolik aniqlansa, qurilmani qayta ishga tushirib ko’ring.



Agar nosozlik aniqlansa, kir yuvish mashinasining mikrokompyuter tizimi ovozli
signal chigaradi va mos xato kodini ko’rsatadi.

EO2 - Kirish joyida suv yo’q

Kran ochilganligini, suv ta’'minoti uzilmaganligini tekshiring. Suv kirish shlangi va
klapan filtri to'silib golmaganligiga hamda shlang muzlab golmaganligiga ishonch
hosil qiling. Muammo hal bo’lmasa, xizmat ko’rsatish markaziga murojaat qiling.

EO3 — Suv normal drenaj qilinmayapti

Nasos filtrini tozalang. Suyuglik chiqarish shlangi bukilmaganligi, burashmaganligi
yoki tigilib golmaganligini tekshiring. Agar muammo hal bo’lmasa, xizmat ko‘rsatish
markaziga murojaat qiling.

U4 - Eshik qulfi nosozligi
Eshikni yopib, «<START/PAUSE» tugmasini bosing va dastur gayta ishga tushadi.
Agar muammo davom etsa, xizmat ko‘rsatish markaziga murojaat qiling.

H - Barabanning harorati juda yuqori

Kir yuvish mashinasini to’xtatish uchun «<START/PAUSE» tugmasini bosing va bir
necha dagiqga kuting. Harorat xavfsiz darajaga tushgandan va kod ekrandan
yo'‘golgandan so’ng, «<START/PAUSE» tugmasini bosib, yuvishni davom ettiring.

FXXX — Barabanda salbiy ionlarning yuqori konsentratsiyasi

«START/PAUSE» tugmasini bosib, mashinani to’xtating va bir necha dagiga kuting.
Konsentratsiya xavfsiz darajaga tushgach va kod ekrandan yo‘qolgach,
«START/PAUSE» tugmasini bosib, yuvishni davom ettiring.

EXX = Boshqa nosozliklar

Dastur tanlash tugmachasini «O’CHIRISH» holatiga aylantiring, qurilmani elektr
tarmog’idan uzing va imkon qadar tezroq xizmat ko’rsatish markaziga murojaat
qiling.

Takroran ishga tushirishdan oldin, nosozlik sababini bartaraf etish kerak. Agar xato
kodi yo‘qolsa, mashina ishini davom ettiradi. Aks holda, elektr ta’minotini uzing va
xizmat ko’rsatish mutaxassisini chaqiring.

— Agar nosozlik noto’g’ri o'rnatish sababli yuzaga kelgan bo’lsa, ustaning kelishi
uchun to’lov olinadi.

— Cho’ntaklarda goldirilgan buyumlar nasos yoki drenaj shlangini tiqib qo’yishi va
mashinaga zarar yetkazishi mumkin.

— Mashina yuvish uchun mo’ljallanmagan yoki yorligsiz kiyimlarni yuvmang.
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